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Small Compline

Priest: Blessed is our God, always, now and
ever and unto ages of ages.
Reader: Amen.
0 Heavenly King

0 Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,
Who art everywhere present and fillest all
things, Treasury of good things and Giver of
Life, come and dwell in us, and cleanse us of all
impurity, and save our souls, O Good One.

Trisagion

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

0 Most Holy Trinity, have mercy on us. O
Lord, blot out our sins. O Master, pardon our
iniquities. O Holy One, visit and heal our infir-
mities, for Thy name’s sake.

Lord, have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in the heavens, hal-
lowed be Thy name. Thy kingdom come. Thy
will be done, on earth as it is in Heaven. Give
us this day our daily bread; and forgive us our
debts, as we forgive our debtors; and lead us
not into temptation, but deliver us from the
evil one.

Priest: For Thine is the kingdom, and the
power, and the glory of the Father, and of the
Son, and of the Holy Spirit, now and ever and
unto ages of ages.

Reader: Amen.

Lord, have mercy. (12 times)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

O Come let us worship God, our King!

0 Come, let us worship and fall down be-
fore Christ, our King and our God!

Manoe IloBeuepus.

Hepeli: bnarocnoBéH bor Haul Bcersia, HbIHE U
NPUCHO, ¥ BO BEKU BEKOB.
Umey: AMUHB.

Llapto HebecHbilll:

[apto He6écHrbil, YTémuTesnto, Jyuie
ycTunbl, Nxe Be3/lé CbIH U BCA UCIOJIHASH,
CokpoBuile 6J1arvx u xkusHu [logadTenio,
HNPUUH U BCEJVCA B Hbl, U OYMCTH HbI OT
BCSIKMSI CKBEpHBI, U criacH, buidxe, 1ymibl
HAalia.

Tpucesamoe:

CBsaTeid boxe, CBATHIN Kpénkui, CBATHIN
6e3cMépTHBIN, NTOMUIYH Hac (mpudcdbl).

Cnasa Otuy, u Ceiny, u CBATOMY [lyXYy, U
HBIHE U PUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

[IpecBaTas Tpoéulie, noMUANTYH HAC;
['6cnoay, ourcTH rpexy HALIA; Biabiko,
npocTy 6e33akOHUS HAlA; CBATHIN, IOCETU U
WCLIieJIU HEMOIIM HAllla, UMeHU TBoero pajiu.

['6cniogu, nomMmunyi (mpuscdot).

Cnasa Otny, u CeiHy, ¥ CBATOMY [lyxYy, U
HBIHE U NPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

Otue nawm, Wke ecii Ha HeBecéx. Ja
cBaTUuTCca uMsa TBoé; fa npunget LlapcTBue
TB0é; na 6yaeT BOs TBOS, Siko Ha HebecH U Ha
3eMJIN. XJ1e6 Halll HACYIHbIN AaX/[b HAM
IHecb. U ocTdBM HaM A0JITHU HALIA, AKOXKe U
MBI OCTaBJIsIeM JJO/DKHUKOM HAIIUM. U He
BBeJIA HAC BO UCKYIlIEHUE, HO U30ABU HAC OT
JIYKABaro.

Uepeli: ko TBoé ecThb IIAPCTBO, U CHJIA, U
cnaBa, Otud, u CeiHa, U CBATaro /lyxa, HbIHe U
NPUCHO, ¥ BO BEKU BEKOB.

Ymey: AMUHB.

['6cnioau, nomuny (12 pas).

Cnasa Otuy, u CeiHy, U CBATOMY [lyXYy, U
HBIHE U IPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

[Ipuupyite, nokysoHumcs Llapésu HaleMy
Bory.

[IpuuayviTe, NOKJIOHUMCS U IPUTAJEM
Xpucry, LlapéBu Hamemy Bory.




0 Come, let us worship and fall down be-

fore Christ Himself, our King and our God!
Psalm 50

Have mercy on me, O God, according to Thy
great mercy; and according to the multitude of
Thy compassions blot out my transgression.
Wash me thoroughly from mine iniquity, and
cleanse me from my sin. For I know mine inig-
uity, and my sin is ever before me. Against
Thee only have I sinned and done this evil be-
fore Thee, that Thou mightest be justified in
Thy words, and prevail when Thou art judged.
For behold, I was conceived in iniquities, and
in sins did my mother bear me. For behold,
Thou hast loved truth; the hidden and secret
things of Thy wisdom hast Thou made mani-
fest unto me. Thou shalt sprinkle me with hys-
sop, and I shall be made clean; Thou shalt
wash me, and I shall be made whiter than
snow. Thou shalt make me to hear joy and
gladness; the bones that be humbled, they shall
rejoice. Turn Thy face away from my sins, and
blot out all mine iniquities. Create in me a
clean heart, O God, and renew a right spirit
within me. Cast me not away from Thy pres-
ence, and take not Thy Holy Spirit from me. Re-
store unto me the joy of Thy salvation, and
with Thy governing Spirit establish me. I shall
teach transgressors Thy ways, and the ungodly
shall turn back unto Thee. Deliver me from
blood-guiltiness, O God, Thou God of my salva-
tion; my tongue shall rejoice in Thy righteous-
ness. O Lord, Thou shalt open my lips, and my
mouth shall declare Thy praise. For if Thou
hadst desired sacrifice, I had given it; with
whole-burnt offerings Thou shalt not be
pleased. A sacrifice unto God is a broken spirit;
a heart that is broken and humbled God will
not despise. Do good, O Lord, in Thy good
pleasure unto Sion, and let the walls of Jerusa-
lem be builded. Then shalt Thou be pleased
with a sacrifice of righteousness, with oblation
and whole-burnt offerings. Then shall they of-
fer bullocks upon Thine altar.

Psalm 69

0 God, be attentive unto helping me; O

Lord, make haste to help me. Let them be

[IpuuayviTe, NOKJIOHUMCS U IPUTAJEM

Camomy Xpucrty, llapéBu u bory nauemy.
Ilcanom 50:

[Momunyit M4, Boxke, mo Besvel MIAJIOCTH
TBOéW, U 10 MHOXeECTBY 1WeApOT TBOUX
ouKcTH 6e33akOHUE Moé. Haundye oMbId Msi
OoT 6e33aKOHUS MO€ero, U OT rpexa Moero
04YMICTU M4H; AKO0 6e33aKOHUe M0oé a3 3HAI0, U
rpex Mo# nmpeao MHOI eCcTb BbIHY. Te6é
EniHoMy corpeluix u iykaBoe npej To60to
COTBOPHX, KO Jla ONPaBJAUIIMCS BO CJIOBECEX
TBoux, 1 nobeaviu BHerga cyautu Tu. Ce 60,
B 6e€33aKOHMHUX 3a4AT €CMb, U BO Ipecéx poau
Msi MaTU Mosi. Ce 60, UICTUHY BO3JIFOOWI ecH;
6e3BécTHas U TallHas npemyapocty TBoest
SIBAJI MU ecy. OKpOTAILIY MSI UCCOTIOM, U
OYMIIYCs; OMBIEIIHN Msl, ¥ Taye CHéra yo6eJsrocs.
Cnyxy MoeMy Aacu pafoCTb U BeCEJUE;
BO3PAAyI0TCA KOCTH CMUPEHHBISA. OTBpaTH
auné TBoé oT rpex MOUX U Bcs 6€33aKOHUSA
Mosi ouicTH. CépAlie YUCTO CO3WKAN BO MHeE,
Béxe, 1 ayx mpaB 06HOBU BO yTpOO6e Moéil. He
OTBEpP>kU MeH€ oT ina TBoero u Jlyxa TBoero
CBATAro He OTBIMU OT MeHé. Bo3adx b MU
pazgoctb cnacénus TBoerd u /lyxom
BnaasraHuM yTBepay Ms. Hayuy 6e33akOHHbIA
nyTéM TBOUM, U HeueCTHUBUM K Tebé
obparsiTcs. U364Bu Mg oT KpoBéW, boxke, boxke
cracéHust Moero; BO3paayeTcs A3bIK MO
npasze TBoéil. 'é6cnoau, ycTHE MoU
OTBEp3eLlIH, U YCTA MOSI BO3BECTSIT XBaJTy
TBoI0. §IKO Allle 6bI BOCXOTEJ eCH XKEPTBBI, Jasl
ObIX Y60: BCECOXOKEHUS He 6JIarOBOJIAIIH.
2Képtea Bory nyx cokpyiuén; cépue
COKPYLIEHHO U CMUPEHHO Bor He YHUYMKUT.
Y6aaxuy, '6cnoau, 6s1arososiénueM TBoUM
CudHa, U J1a CO3MKAYTCSA CTEHBI
Hepycanumckusd. Torga 61aroBoIAILY )KEPTBY
NpAB/Jbl, BOSHOUIEHHE U BCecOXKeraemas;
TOTAA BO3JIOXKAT Ha 0JTApb TBOU Te/bLIbI.

IIcanom 69:
Boxe, B mOMollb Moo BoHMH, ['écrioay,
MOMOIIY MU MOTINACSA. [la HOCTBIAATCA U




shamed and confounded that seek after my
soul. Let them be turned back and brought to
shame that desire evils against me. Let them be
turned back straightway in shame that say
unto me: Well done! Well done! Let them be
glad and rejoice in Thee all that seek after
Thee, O God, and let them that love Thy salva-
tion say continually: The Lord be magnified.
But as for me, [ am poor and needy; O God
come unto mine aid. My helper and my deliv-
erer art Thou, O Lord; make no long tarrying.
Psalm142

O Lord, hear my prayer; give ear unto my
supplication in Thy truth; hearken unto me in
Thy righteousness. And enter not into judg-
ment with Thy servant, for in Thy sight shall
no man living be justified. For the enemy hath
persecuted my soul; he hath humbled my life
down to the earth. He hath sat me in darkness
as those that have been long dead, and my
spirit within me is become despondent; within
me my heart is troubled. I remembered days of
old, I meditated on all Thy works, I pondered
on the creations of Thy hands. I stretched forth
my hands unto Thee; my soul thirsteth after
Thee like a waterless land. Quickly hear me, O
Lord; my spirit hath fainted away. Turn not
Thy face away from me, lest [ be like unto them
that go down into the pit. Cause me to hear
Thy mercy in the morning; for in Thee have |
put my hope. Cause me to know, O Lord, the
way wherein I should walk; for unto Thee have
[ lifted up my soul. Rescue me from mine ene-
mies, O Lord; unto Thee have I fled for refuge.
Teach me to do Thy will, for Thou art my God.
Thy good Spirit shall lead me in the land of up-
rightness; for Thy name's sake, O Lord, shalt
Thou quicken me. In Thy righteousness shalt
Thou bring my soul out of affliction, and in Thy
mercy shalt Thou utterly destroy mine ene-
mies. And Thou shalt cut off all them that af-
flict my soul, for I am Thy servant.

The Doxology

Glory to God in the highest, and on earth,
peace and good will among men. We praise
Thee, we bless Thee, we worship Thee, we glo-
rify Thee, we give thanks to Thee for Thy great

NOCPAMSATCS UILIYIIUMU ALY MOIO, Aa
BO3BPATATCS BCSATh U MOCTIASATCSA XOTSALUU
MU 3J1451. /la BO3BpaTATCA 46He CThIAsIecs
rJaroomuy Myu: 6J1aroxe, osaroxe. Jla
BO3PA/IyI0TCS U BO3BecessiTcs 0 Tebé Bcu
niymuu Te6é, Boxe, U 1a raro/a0T BEIHY, Aa
Bo3BeJU4YUTCA ['ocniOab, JHOGAIIUY ClIacéHUe
TBoé: a3 ke HUII| ecMb U yOOT, BOXKe, moMo31
Mu: [ToMmOHUK Mo# 1 U364BUTe/Ib MOU ecH
Tr1, [6criogy, He 3aKOCHHU.

llcanom 142:

['6cnoay, ycapliy MOJIMTBY MO0, BHYLIU
MoJiéHHEe MOé BO UCTUHe TBOEM, yCAbIIIU M5 B
npasze TBoéil u He BHUAH B CyJ, ¢ paboMm
TBoNM, siko He onpaBAUTCcA npef, To6010 BCAK
’KUBBIiL. SIKO TOrHA Bpar JAyuly MO, CMUPHI
€CTb B 3éMJIIO )KUBOT MOH, ITOCaZHJ M4 €CThb B
TEMHBIX, IKO MEPTBbIS BEKa. M yHEI BO MHe
JlyX MOM, BO MHe CMATECS Cép/lie MOE.
[ToMsIHYX AHU JPEBHUS, IOYIUXCS BO BCEX
Jénex TBoux, B TBOpEHUMX PyKY TBOéI0
noyuyaxcs. Bo3néx k Te6é pyue Mo, fyima Mosl,
siko 3eMJ1s1 6e3BOiHAsA Te6é. CKOPO yCABIIIH
Mg, [6cnioau, ucuesé yx Mo, He OTBpaTHU
auna TBoero6 oT MeHé, ¥ ynoao6.1t0cs
HU3XOAIbIM B pOB. CJbIIaHy COTBOPU MHE
3ayTpa Musioctb TBOIO, siko Ha T« ynoBax.
Ckaxxu MHe, ['6crioiy, My Th BOHBXKE TOUY,
siko k Te6é B3six Ayl1y Moto. U3MU Mg OT Bpar
Moux, ['6cnoay, k Te6é npuberox. Hayun ms
TBOPUTH BOJIIO TBOIO, siko Thl ec bor Moii.
Jyx TBoi#t Baiariii HACTABUT MS Ha 3éMJIIO
npaBy. mene TBoerd pasu, I'dcnoau,
YKUBUILIN M, TpaBJoto TBOé1o n3BeaEIn OT
nevyasnu ayuy moro. U muanocturo TBoéro
NOTPEOUIIH Bpark Mosi ¥ MOTyOUIIIH BCSA
CTYKAIOUIbIA AYIIA MOEH, siko a3 pab TBoi
€CMb.

Caasocso8ue scedHesHoe.

CniaBa B BeIIHUX BOry, u Ha 3eMui Mup, B
yeJsioBéLex 6aroBosiéHue. XBaaum T,
oJiarocsioBuM T4, knaHgem Tu cq,
cnaBoc0BUM T4, 6arogapim Ts, BeUKUs




glory. O Lord, heavenly King, God the Father
Almighty; O Lord, the only-begotten Son, Jesus
Christ; and O Holy Spirit. O Lord God, Lamb of
God, Son of the Father, that takest away the sin
of the world; have mercy on us; Thou that
takest away the sins of the world, receive our
prayer; Thou that sittest at the right hand of
the Father, have mercy on us. For Thou only
art holy; Thou only art the Lord, O Jesus Christ,
to the glory of God the Father. Amen.

Every night will [ bless Thee, and [ will
praise Thy Name forever, yea, forever and
ever.

Lord, thou hast been our refuge in genera-
tion and generation. I said: O Lord, have mercy
on me, heal my soul, for | have sinned against
Thee. O Lord, unto Thee have I fled for refuge,
teach me to do Thy will, for Thou art my God.
For in Thee is the fountain of life, in Thy light
shall we see light. O continue Thy mercy unto
them that know Thee.

Vouchsafe, O Lord, to keep us this night
without sin. Blessed art Thou, O Lord, the God
of our Fathers, and praised and glorified is Thy
name unto the ages. Amen.

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, accord-
ing as we have hoped in Thee. Blessed art
Thou, O Lord, teach me Thy statutes. Blessed
art Thou, O Master, give me understanding of
Thy statutes. Blessed art Thou, O Holy One, en-
lighten me by Thy statutes.

0 Lord, Thy mercy endureth forever; dis-
dain not the works of Thy hands. To Thee is
due praise, to Thee is due a song, to Thee glory
is due, to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

The Symbol of the Faith

[ believe in one God, the Father Almighty,
Maker of heaven and earth and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the Son of God, the Only-begotten, be-
gotten of the Father before all ages; Light of
Light, true God of true God; begotten, not
made; of one essence with the Father, by
Whom all things were made; Who for us men
and for our salvation came down from the

paau cnasbl TBoest. ['6cnoy, Lapio
He6écubiii, Boxe, OTue BcepepxiuTeito,
['6cioau CoiHe EquHopéaHbIN, Uucyce
Xpucté, u Catelil [yuie. '6cniogu boxe,
Arnue Béxwuii, Ceine OTéub, B3éMIIsIiA rpex
MHUPa, MOMUIYH Hac. B3éMuisiii rpexyt MUpa,
NPUUMUA MOJUTBY Haly. CeAsii 0/leCHYIO
OTua, moMUIyH Hac. dko Tol ectt Eaiid CBoT;
Tr1 ecvt Enyin T'ocnoab, Mucyc Xpuctdc, B
cnasy bora OTud, aMyHb.

Ha Bcsiky Houb 6J1arocaoBiio Ts u
BOCXBaJII0 UMd TB0O€é BO BEKH, U B BeK BEKa.

['6cnoay, npubéxulie ObLJI €CH HaM B PO/
U poj. A3 pex: ['6cniosy, nOMANIYH M9, UCL e
Jyl1y Mo, iko corpemux Te6é. 'dcnoau, K
Te6é npuberdx, Hay4y Mst TBOPUTHU BOJIIO
TBo1o, siko Trel ectt Bor MoH, siko y Te6é
HMCTOYHUK )KUBOTA, BO CBETe TBOEM y3pUM
cgeT. [Ipo6aBu musiocth TBOK Béayum Ts.

Cron66u I'dcmioiy, B HOLLb CUIO O€e3 rpexa
coxpaHUTUCA HaM. biiarocsioBén ecv ['6cnogu
B&xxe oTé1 HAIIMX, U XBAJIbHO U TPOCJIABJIEHO
nMs TBoé Bo BEKH, aMUHb.

Byau, I'6cioau, Mmustocts TBOsI Ha Hac,
sikoxke ynoBaxom Ha Ts. bsiarocsioBéH ecy,
['6cnoau, Hayuy Ms onpaBaHueM TBOUM.
BsiarocnoBéH ech, Biasipiko, Bpasymu Mst
onpaBaanueM TBoviM. BiiarocsioBéH ecy,
CBATEBIN, IPOCBETH MS ONpPaBAAHUU TBOVMHMU.

['6cnioau, Mmusioctb TBOSI BO BeEK, AieJ1 PYKY
TBoér He npéspu: Te6é mogobaeT xBasa, Te6é
nof06aet néuue, Teb6é caaa nogobaet, OTiy,
v CoiHy, u CBaTOMY /lyXy, HBIHE U IPUCHO, U BO
BEKU BEKOB, aMUHb.

Cumeou gepol:

Bépyto Bo eavinaro bora Otua, Bee-
JaepxuTess, TBopua HEGY U 3eMJIH, BUJTUMbIM
»Ke BCeM U HeBUAUMBIM. U Bo efjiiHaro
['6cnoma Uucyca Xpucrta, CeiHa Boxus,
EnuHopéaHaro, Mxe ot OTHA pOXKAEHHATO
npéxe Bcex Bek. CBéta oT CBéTa, bora
VcTHHHA oT bora vicTuHHa, poXXJEéHHa,
HecoTBOPéHHa, efuHoCyIHa 0TIy, MMxke Bes
orima. Hac pagu yesioBék 1 HALLEero paau




heavens, and was incarnate of the Holy Spirit
and the Virgin Mary, and became man; And
was crucified for us under Pontius Pilate, and
suffered and was buried; And arose again on
the third day according to the Scriptures; And
ascended into the heavens, and sitteth at the
right hand of the Father; And shall come again,
with glory, to judge both the living and the
dead; Whose kingdom shall have no end. And
in the Holy Spirit, the Lord, the Giver of life;
Who proceedeth from the Father; Who with
the Father and the Son together is worshipped
and glorified; Who spake by the prophets. In
One, Holy, Catholic, and Apostolic Church. I
confess one baptism for the remission of sins. I
look for the resurrection of the dead, and the
life of the age to come. Amen.
Hymn to the Theotokos
Choir: It is truly meet to bless thee, the Theoto-
kos, ever-blessed and most blameless, and
Mother of Our God. More honorable than the
Cherubim, and beyond compare more glorious
than the Seraphim, who without corruption
gavest birth to God the Word, the very Theoto-
kos, thee do we magnify.
Canon of the Akathist, Tone 4
Ode I

Irmos: 1 shall open my mouth, and the Spirit
will inspire it, and I shall utter the words of my
song to the Queen and Mother: I shall be seen
radiantly keeping feast and joyfully praising
her wonders.

Refrain: Most holy Theotokos, save us.

Beholding thee, the living book of Christ,
sealed by the Spirit, the great archangel ex-
claimed to thee, O pure one: Rejoice, vessel of
joy, through which the curse of the first
mother is annulled.

Rejoice, Virgin bride of God, restoration of
Adam and death of hell. Rejoice, all-immacu-
late one, palace of the King of all. Rejoice, fiery
throne of the Almighty.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

Rejoice, O thou who alone hast blossomed
forth the unfading Rose. Rejoice, for thou hast

cracéHud CcIIéALaro c He6éc u
BomsioTuBLIarocs ot /Jlyxa Cesita u Mapiu
JléBbI, M BouesioBéuliacs. PacnsiTaro ke 3a Hbl
npu [lontuiictem [lunare, u cTpaaadBiia, u
norpe6éHHa, U BOCKpECLIAro B TPETUH JieHb
o [TucanueM. U Boswéamiaro Ha Hebeca, U
censima ogecHyto OTua. M naku rpsayiiaro co
CJIABOIO CYAVTH KUBBIM U MEPTBBIM, Erdxke
[lapcTButo He 6yAeT KoHIA. U B [lyxa CBATArO,
['6cnopa >kuBOTBOpSIILATO, Mxe ot OTHA
ucxogasimaro, Mxxe co OTuém u CEIHOM
CIIOKJIaHfieMa U CJIABUMa, rJiarojiaBliaro
npopodku. Bo egriny CBATY10, COOOpHYIO U
Anécronbckyio LiépkoBb. UcnoBéayio eguHO
KpelléHue BO ocTaB/IéHUe rpexoB. Yaro
BOCKpPeCéHHSI MEPTBBIX U XXKU3HH OYIyIIaro
BEéKa, aMUHb.

XeasebHas necHb bozopoduye:
Jluk: JJocTOMHO eCTb, SIKO BOUCTUHHY,
6snaxutu Ta boropdauiy, nprucHO61aXKEHHYIO
¥ npeHenopOyHyto U MaTeps boéra Hawero.
YecTHéNIYI0 XepyBUM U CIABHENIYIO 6e3
cpaBHéHusa Cepadum, 6e3 uctiénus bora
Cnéa poxamyto, cyuryto boropdauny Ts
BeJINYAeM.

Kanon Akaducra, riac 4-i.

IlecHs 1.

Hpmoc: OTBEP3y yCTA MOS1, U HAOJHATCSA
Jlyxa, u cn6Bo oTprIrHy llapuie MaTepu, u
SIBJIFOCSI, CBETJIO TOPXKECTBYS, U BOCIIOIO,
paayscs, Tosi uyneca

[Ipunes: llpecesatas boropdaune, cnacu
Hac.

XpHUCTOBY KHUTY OAYILIEBJIEHHYIO,
3anedaT/éHHYO T4 JlyxoM, BeJTMKUU
ApxanreJ, UYdcTasg, 3pg Bo3ryamaie Tu:
pazyiics, pAzocTu npudTtenuuie, Eoxe
npaMaTepHss KASTBA pa3pelnTcs.

AnaMoBo ucnpassiéHue, paayics /1éBo
BoroHneBécTo, 410B0 yMepiBaéHue. Panyiics
BcenenopodyHas, masaTto Bcex laps: paayics,
npectdJie OrTHEeHHbIN BcenepxuTes.

Cnasa Otuy, v Criny, u CBATOMY /[lyXy.

[IBéTe HeyBAJdeMbIH, paAyiica eJliHA
npo3si6uias s16/10k0 61aroBOHHOE. Paayiica




borne the fragrant Apple. Rejoice, Maiden un-
wedded, the pure fragrance of the only King,
and preservation of the world.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Rejoice, treasure-house of purity, by which
we have risen from our fall. Rejoice, sweet-
smelling lily which perfumeth the faithful, fra-
grant incense and most precious myrrh.

Ode III
Irmos: O Mother of God, thou living and
plentiful fount, give strength to those united in
spiritual fellowship, who sing hymns of praise
to thee: and in thy divine glory vouchsafe unto
them crowns of glory.
Refrain: Most holy Theotokos, save us.

From thee, the untilled field, hath grown
the divine Ear of grain. Rejoice, living table that
hath held the Bread of Life. Rejoice, O Lady,
never-failing spring of the Living Water.

O Heifer that barest the unblemished Calf
for the faithful, rejoice, Ewe that hast brought
forth the lamb of God Who taketh away the
sins of all the world. Rejoice, ardent mercy-
seat.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

Rejoice brightest dawn, who alone barest
Christ the Sun. Rejoice, dwelling-place of Light,
who hast dispersed darkness and utterly
driven away the gloomy demons.

Both now, and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Rejoice, only door through which the Word
alone hath passed. By thy birthgiving, O Lady,
thou hast broken the bars and gates of hell. Re-
joice, Bride of God, divine entry of the saved.

Ode 1V
Irmos: He who sitteth in glory upon the
throne of the Godhead, Jesus the true God, is
come in a swift cloud and with His sinless
hands he hath saved those who cry: Glory to
Thy power, O Christ.

poxaas 6aroyxanue eaunaro Laps.
Panyiica HerckyobpauHas,, MAPOBU CIlacéHME.

W HBIHE U IPYICHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

YHCTOTEI COKpOBHILE, paAyiica, Eoxe oT
naféHus Hallero BocTaxoM. Paayitics,
CIaIKOYXaHHBIN KpUHe, Biaipruuiie, BEpHBIX
6s1aroyxasai, kaJjiijio 6;1aroBOHHOE, U MUPO
MHOTOIIéHHOE.

IlecHb 3.

Hpmoc: TBosi necHocnOBIbI, Boropdéaule,
2Kusriii 1 He3saBucTHbIN UcTOYHMYE, TUK cebé
COBOKYIJIbIIHNSA, IyXOBHO YTBEpAH, B
BoxxécTBeHHel TBOEH c/1dBe BEHIIEB CJABHI
Cro06u.

IIpunes: llpecBsiTas boropéauie, cnacu
Hac.

Knac npo3ssi6uiasg boxxécTBeHHBIH, SIKO
HUBa HeOpAaHHa4 sIBe, paAyiica oAylieBAEHHAs
Tpamné3o, XJied *KUBOTHBIN BMéIas. Paayics,
>KUBOTHBIA BOABI UCTOUHHYE HEUCTOLLAEMbIH,
Biagprauue.

FOHune IOHIA pék/AIIas HemopOYHAro,
pazyiica BépHBIM. Paayiica Aruune, poxamas
Béxkusiro Aruua, B3éMuiomaro MUpa Bcero
nperpewméHus. Pagyiics Ténioe o4rMCTHMHIIE.

Cnasa Otny, v CeiHy, 1 CBATOMY [lyXYy.

VTpo cBeTéitmee, pazyiica earna COMHIA
Hocsiiast XpUcTa, CBéTa Kujuie. Paayiics,
TbMY pa3pyLUMBLIasi, U MPAYHbIA 6EChI OTHIOA
OTTHABIIAS.

W HBIHE U IPYICHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

Panyiics, nBépe eniiHa, Eroxxe C6Bo
npoOi/ie eANHO, Beper 1 BpaTa 4/10Ba,
Binapgprauue, PoxxgectBOM TBoMIM
cokpywuBias. Paayiics, boxxécTBeHHbIN
BxOJe cracaeMblxX, boroneBécro.

IlecHb 4.

Hpmoc: Censint B CiaBe Ha [IpecTdne
BoxkecTBa Bo 06.1a1e Jiérie, npunge Uucyc
[Ipe6oxxécTBeHHBIN, HeT/1éHHOIO JI1AHUIO 1
cniacé 30BYILMS: CJ1aBa, XpUCTE, cuiie TBOE.




Refrain: Most holy Theotokos, save us.

With voices of song in faith we cry aloud to
thee, who art worthy of all praise: Rejoice, but-
ter mountain, mountain curdled by the Spirit.
Rejoice, candlestick and vessel of manna,
which sweeteneth the senses of all the pious.

Rejoice, mercy-seat of the world, most pure
Lady. Rejoice, ladder raising all men from the
earth by grace. Rejoice, bridge that in very
truth hast led from death to life all those that
hymn thee.

Rejoice, most pure one, higher than the
heavens, who didst painlessly carry within thy
womb the Fountain of the earth. Rejoice, sea-
shell that with thy blood didst dye a divine
purple robe for the King of Hosts.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

Rejoice, Lady who in truth didst give birth
to the lawgiver, Who freely washed clean the
iniquities of all. 0 Maiden who hast not known
wedlock, unfathomable depth, unutterable
height, by whom we have been deified.

Both now, and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Praising thee who hast woven for the
world a Crown not made by hand of man, we
cry to thee: Rejoice, O Virgin, the guardian of
all men, fortress and stronghold and sacred
refuge.

Ode V

Irmos: The whole world was amazed at thy
divine glory: for thou, O Virgin who hast not
known wedlock, hast held in thy womb the
God of all and hast given birth to an eternal
Son, who rewards with salvation all who sing
thy praises.

Refrain: Most holy Theotokos, save us.

Rejoice, most immaculate one, who gavest
birth to the Way of life, and who savedst the
world from the flood of sin. Rejoice, Bride of
God, tidings fearful to tell and hear. Rejoice,
dwelling-place of the Master of all creation.

Rejoice, most pure one, the strength and
fortress of men, sanctuary of glory, the death

IIpunes: llpecBsiTas boropéauie, cnacu
Hac.

Bo riacex nénui, /1éBo, Te6é Bonuém,
Bcenéras: paayiics, TydHas ropod u
ycoipéHHasd JlyxoM. Paayiics cBéiHuye, u
CTAMHO MAHHY HOCAIas1, yCAKAA0Ias BCexX
6J1aro4yecTHBbIX YYBCTBA.

Ouucthnuie Mupy, paayics, [lpeurcras
Bnagprauie. Paayiicsa 1écTBulle, OT 3eMJIA
BCeX BO3BEICUBIIas 6jarogatuto. Pagyicsa
MOcCTe, BOUCTHHHY MPEBO/ISIH BCEX OT CMEPTH
K XKMBOTY No0IUX TA.

He6éc npeBrliias, pafyncs, 3eMIU
ocHoBAHHe B TBoMX JioxkecHax [Ipeunicras,
HeTpYAHO HOCUBIUIAsA. Paayiica yepBJieHNUlLlE,
barpssHuLy boxxécTBeHHY0 OMOYHUBILASA, OT
KpoBéi TBoux, llapéBu chiam.

Cnasa Otuy, u Criny, u CBATOMY /JlyXy.

3akoHOAABLA pOXK/lIas UCTUHHATO,
panyiics, Bnragpiuuile, 6e33akOHUS BCeX TYHe
oumiaroniaro. Hegoénomas riayouHo,
BBICOTO HeM3peyéHHas1, OpaKOHENCKYCHas,
Etoxxe MbI 0603KIXOMCH.

W HEIHE U IPYICHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

Ta ucnaéTiiyo MAPOBU HEPYKOIJIETEH-
HbIN BeHEéI| eCHOCAOBUM, paayics, Te6é /IéBo
30BYIle: XpaHUJIHIIE BCEX U OTPpaXKIEHUE, U
yTBEPKAEHUE, U CBALIEHHOE TPUOEKUIILLE.

IlecHs 5.

Hpmoc: Yxxacouacs Bcsiueckasi o
BoxécTtBenHel cinaBe TBoéi: Trl 60,
Heuckyco6paunas /léBo, uMésa eci Bo yTpooe
Haj BcéMmu bora v poauna ecu besnétHaro
CbIHa, BceM BocneBawouum Ts MUp
nojaBarolias.

IIpunes: [lpecBsiTast boropoauue, cnacu
Hac.

[lyTb péxalIas )KA3HHU, paayncsa
[IpeHenopodyHas, oT moTdna rpexéBHAro MUp
cnacuas: paayicsa boroneBécto, cabliiaHue U
rjardjiaHue CTpAaulHoe: paAyics npebblBAHUE
ByiasibIKK TBApH.

KpénocTb u yTBepk/iéHNE YeT0BEKOB,
paayiics [IpeuricTas, MECTO OCBAILEHUS




of hell, all-radiant bridal chamber. Rejoice, joy
of angels. Rejoice, helper of them that pray to
thee with faith.

Rejoice, O Lady, fiery chariot of the Word,
living paradise, having in thy midst the Tree of
Life, the Lord of Life, Whose sweetness vivifi-
eth all who partake of Him with faith, though
they have been subject to corruption.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

Strengthened by thy might, we raise our
cry to thee with faith: Rejoice, city of the King
of all, of which things glorious and worthy to
be heard were clearly spoken. Rejoice, unhewn
mountain, unfathomed depth.

Both now, and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Rejoice, most pure one, spacious tabernacle
of the Word, shell which produced the divine
Pearl. Rejoice, all-wondrous Theotokos, who
dost reconcile with God all who ever call thee
blessed.

Ode VI

Irmos: As we celebrate this sacred and sol-
emn feast of the Mother of God, let us come,
clapping our hands, O people of the Lord, and
give glory to God who was born of her.

Refrain: Most holy Theotokos, save us.

O undefiled bridal chamber of the Word,
cause of deification for all, rejoice, all honora-
ble preaching of the prophet; rejoice, adorn-
ment of the apostles.

From thee hath come the Dew that
quenched the flame of idolatry; therefore, we
cry to thee: Rejoice, living fleece wet with dew,
which Gideon saw of old, O Virgin.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

Behold, to thee, O Virgin, we cry: Rejoice!
Be thou the port and a haven for all that sail
upon the troubled waters of affliction, amidst
all the snares of the enemy.

Both now, and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Thou cause of joy, endue our thoughts with
grace, that we may cry to thee: Rejoice,

CJ4BbI, yMepIIBJIEHHE 410BO, YepTHxKe
BCeCBET/IbIN. Pasiylica dHresioB pajocre:
paayicsa némoine BEpHO Mosisinuxcs Te6é.
OrHeobpasHas koJiecHyLe Ci6Ba, paayics
Bnangruule, oayiieBa€HHbIN pato, APEBO
nocpenaé umyuiy xKusuu I'ocnoja, Eroxke
CA4/10CTh 0’)KUBOTBOPSIET BEPOIO
NPUYAILAIOLIUXCS, U TJIU M0JKJTOHUBILIUXCSI.
Cnasa Otuy, v Ceiny, 1 CBATOMY [lyXy.

YkpemisieMu cuiioto TBoéio, BEpHO BOMTHEM
Tu: paayiics, rpazae Bcex llaps, npeciaBHas u
JocTocJIbIIaHHasA o Héixke riiaréJiaHa 6bIia
siBe, rop0 HecekOMas: paaAyucs riayoruHo
Heu3MépuMasl.

W HEIHEe U IPUCHO, U BO BEKH BEKOB, aMUHb.

[IpocTpanHoe cenénue CndBa, paayncs
[Ipeurictas, cocye, boxxécTBeHHbIN O¥icep
npousBéjas. Pagyiics, BceuygHoe Bcex K
Béry npumupénue, 6aaxkamux T,
Boropdauiie, Bceraa.

IlecHs 6.

Hpmoc: BoxxécTBeHHOE CHé U BceyeCcTHOe
coBepuIdwole Npa3aHecTBO, boromyapuu,
BoromaTtepe, npuuUTe, PyKAMU BOCILJIELIUM,
oT Hes péxamarocsa béra ciaBum.

[Ipunes: llpecesatas boropdaune, cnacu
Hac.

YepTdke Ci6Ba HECKBEPHBIN, BUHA BCEX
0060xxéHus, paayucs, [Ipeuricras, npopOKoB
orJallléHUe; pAJyHcs, anOCTOJIOB y106péHMeE.

Ot Te6é poca ykaHy, nJiaMeHb
MHOT000xMUs yracuBiasi. Tem Bonuém Tu:
paayucs, pyHO oAylueBIéHHOe, éxe ['es1e0H,
JléBo, mpeaBH/e.

Cnasa Otuy, u CriHy, u CBATOMY [lyXy.

Ce Te6é, [1éBo, paayiics, 30BéM,
NPUCTAHUIIE HAM OY/IU BJIAOLUMCS, U
OTHUIIIME B My4YHHEe CKOP6EH, U CO6JIA3HOB BCex
6opuTes.

W HEIHE U IPYICHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

PangocTu BUHA, 06J1arogaTy Hall TOMBICII,
éxxe 3BaTtu Tebé: paayiica HeonanvMasi




unconsumed bush, cloud of light that unceas-
ingly overshadowest the faithful.
Ode VII

Irmos: The holy children bravely trampled
upon the threatening fire, refusing to worship
created things in place of the Creator, and they
sang in joy: 'Blessed art Thou and praised
above all, O Lord God of our Fathers.

Refrain: Most holy Theotokos, save us.

We sing of thee, saying aloud: Rejoice, char-
iot of the noetic Sun; true vine, that hast pro-
duced ripe grapes, from which floweth a wine
making glad the souls of them that in faith glo-
rify thee.

Rejoice, Bride of God, who gavest birth to
the Healer of all; mystical staff, that didst blos-
som with the unfading Flower. Rejoice, O Lady,
through whom we are filled with joy and in-
herit life.

No tongue, however eloquent, hath power
to sing thy praises, O Lady; for above the sera-
phim art thou exalted, who gavest birth to
Christ the King, Whom do thou beseech to de-
liver from all harm those that venerate thee in
faith.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

The ends of the earth praise thee and call
thee blessed, and they cry to thee with love:
Rejoice, pure scroll, upon which the Word was
written by the finger of the Father. Do thou be-
seech Him to inscribe thy servants in the book
of life, O Theotokos.

Both now, and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

We thy servants pray to thee and bend the
knees of our hearts: Incline thine ear, O pure
one; save thy servants who are always sinking,
and preserve thy city from every enemy cap-
tivity, O Theotokos.

Ode VIII

Irmos: The Offspring of the Theotokos
saved the holy children in the furnace. He who
was then prefigured hath since been born on
earth, and he gathers all the creation to sing: O
all ye works of the Lord, praise ye the Lord and

KYNMUHO, 66J1aue BCeCBET/IbIN, BEPHDIS
HENpPEeCTAHHO OCEHSIIOLUH.
IlecHs 7.

Hpmoc: He nocayxuiia TBapu boromyapun
nade Co3aaBuiaro, Ho, OTHEHHOE MpelléHue
MY>KeCKHU MOMpABIIe, pAZ0Baxycs, Mole:
npenéTtbiii oTéB ['ocnoab u bor, 6/1aroc/10BéH
eCH.

IIpunes: llpecBsiTass boropéauie, cnacu
Hac.

BocneBaem Ts Bonuiole: paayics,
KOJIeCHHIIe CO/IHIIa YMHAro, Jio30 UCTUHHAH,
rpo3/ 3péJibli Bo3/éiaBiiasi, BUHO
HCTOYAIOIIUHN, AYLIH Becessiiee Bépoto Ts
CJIABSIIIUX.

Bpauda Bcex 4yesIoBEK pOXKALIAs, pAAyHcs
BoroueBécTo, xé€3J1e TAWHBIH, 1IBET
HeyBs/JaeMbl{ NPOLBETILNUHN, paayHcs
Bnagpraure, Eroxe pafocTH HamosHAeMcs, U
»KU3Hb HACJIE/ICTBYEM.

BeTUHCTByIOUIUI He MOXKET S3BIK,
Buagprauie, necHoca0BUTH T4, made 60
cepadMOB BO3BEIcUIacs ecH, poxaiu Llaps
Xpucta. Eréxe Mo rpaiy ceMy U36aBUTHCS
OT MHOTHX UCKYILIEHUM.

Cnasa Otuy, v Ceiny, 1 CBATOMY [lyXy.

XBanat T4 6axkalle KOHIBI, U JIIOOOBUIO
30BYT TebGé: payiics CBUTYE, B HEMXKe
népcToM OtuuMm Hanucicsa CidBo, Ykicras.
Eroésxe MoJIH, B KHUTH >KUBOTHBISA paboM
TBouM HanucaTucs, boropdauie.

W HBIHE U IPYCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

Moéaum, pa6u TBoY, U IPUKJIOHSIEM KOJIEHO
cép/ila HAllero: NpukJoHU yxo TBoé, UricTas,
Y CIach CKOpObMU MOTPYKAeMblsl MPUCHO, U
COOJII0IN OT BCsiKaro Bpaxkus nieHénus TBou
rpaj, boropoauie.

IlecHs 8.

Hpmoc: OTpoku 61arodecTHBBIA B MU
PoxaectB6 boropoauyo cnacid ectb; Toraa
y60 06pasyeMoe, HbIHE JKe T1EUCTBYEMOE,
BCeJIEHHYIO BCI0 BO3/iBU3aeT néTu Tebé:
['6cnona novTe, Aena, u npeBo3HocuTe Erod Bo




exalt Him above all for ever.
Refrain: Most holy Theotokos, save us.

Within thy womb thou hast received the
Word; thou hast carried Him who carrieth all;
O pure one, thou hast fed with milk Him Who
by His beck feedeth the whole world. To Him
we sing: Sing to the Lord, all ye His works, and
supremely exalt Him unto the ages.

Moses perceived in the burning bush the
great mystery of thy childbearing, while the
youths clearly prefigured it as they stood in
the midst of the fire and were not burnt, O Vir-
gin pure and inviolate. Therefore do we hymn
thee and supremely exalt thee unto the ages.

We who once through falsehood were
stripped naked, have by thy childbearing been
clothed in the robe of incorruption; and we
who once sat in the darkness of sin have seen
the light, O Maiden, dwelling-place of Light.
Therefore do we hymn thee and supremely ex-
alt thee unto the ages.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

Through thee the dead are brought to life,
for thou hast borne the Hypostatic Life. They
who once were mute are now made to speak
well; lepers are cleansed, diseases are driven
out, the hosts of the spirits of the air are con-
quered, O Virgin, the salvation of men.

Both now, and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Thou didst bear the salvation of the world,
O pure one, and through thee we were lifted
from earth to heaven. Rejoice, all-blessed, pro-
tection and strength, rampart and fortress of
those who sing: O all ye works of the Lord,
praise ye the Lord and supremely exalt Him
unto the ages.

Ode IX

Irmos: Let every mortal born on earth, radi-

ant with light, in spirit leap for joy; and let the
host of the angelic powers celebrate and honor
the holy feast of the Mother of God, and let
them cry: Rejoice! Pure and blessed Ever-Vir-
gin, who gavest birth to God.

BCS BEKH.

IIpunes: [lpecBsiTass boropoauue, cnacu
Hac.

JloxkecHr! Ci16BO npusisia ecy, Bcs
HOCAIAaro HOCHJa ecH, MJIeKOM MMUTAaJja ecy,
MAaHMeM NMUTAIoIAro BcesJiéHHYI0 BClo, YncTasd,
Emy»xe noém: 'écniona noéTe gend, u
NPEeBO3HOCHTE BO BCSI BEKH.

Moucélt ypaszymé B KynMHE BeJIMKoe
TAuHCTBO PoxkecTBa TBoerd, OTpoIbI ke
npoo6pasiiiia cué IBCTBEHHee Mocpe/ié OrHsi
CTOdllle, U He omaJideMH, HeTJIéHHas cBATas
Jl1éBo. TeM Ts mouynuTaeM BO BCSA BEKU.

[Ipéxae npénecTrio O6HAXKUBIIUHCS B
pU3y HeT/éHUs 0b6yiekOxXoMcs PoxkiecTBOM
TBoOUM, U cesilINK BO ThMe MperpeiéHui,
CBET BUIeX0M, CBEéTa )uiuine, OTPOKOBHILE.
Tem Ts moém Bo BCsI BEKH.

Cnasa Otuy, v Criny, u CBATOMY /lyXYy.

MépTBuu To60610 0xxuBJIsiIOTCS, 2KU3Hb 60
UIIOCTACHYIO POJIWJIA eCY, HEMUU NPEX/eE,
6s1arorJiaréJiMBU GbIBAIOT, MPOKAXKEHHUU
OYMIIAIOTCS, HEJIY3U OTTOHSIIOTCS, AYXOB
BO3YIIHBIX MHOXKeCcTBa nmobexaarTtcs, [1éBo,
4YeJIOBEKOB CIIacéHUe.

W HEIHE U IPYICHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

Mipy poxaiias cnacéHue, UMXe OT 3eMJIU
Ha BBICOTY B3SITU OBIXOM, pAAyHcs
BceOJ1aroc/JioBéHHasi, TOKpOBe U Jiep>KaBo,
CTeHO ¥ yTBepxAéHue nowiuM, Yucras:
['6criona no6MTE Je1d, U IPEeBO3HOCHUTE BO BCS
BEKHU.

IlecHs 9.

Hpmoc: Bcsik 3eMHOPOAHBIN Jla
B3bIrpaeTcd, [[yXoM NMpocBelaemb, 1a
TOPXKeCTBYeT ke be3anmn10THbIX YMOB ecTecTBO,
NOYHMTAOLIEee CBALIEHHOE TOPKECTBO
BoromMarepe, 1 1a BONUET: paayHcs,
BcebaiaxxéHnnas, boropoauue, Yrictas
[IpucHoéBo.




Refrain: Most holy Theotokos, save us.

Let us, the faithful, call to thee: Rejoice!
Through thee, O Maiden, we have become par-
takers of everlasting joy. Save us from tempta-
tions, from barbarian captivity, and from every
other injury that befalleth sinful men because
of the multitude of their transgressions.

Thou hast appeared as our enlightenment
and confirmation; wherefore, we cry to thee:
Rejoice, never-setting star that bringest into
the world the great Sun. Rejoice, pure Virgin
that didst open the closed Eden. Rejoice, pillar
of fire, leading mankind to a higher life.

Let us stand with reverence in the house of
our God, and let us cry aloud: Rejoice, Mistress
of the world. Rejoice, Mary, Lady of us all. Re-
joice, thou who alone art immaculate and fair
among women. Rejoice, vessel that receivedst
the inexhaustible myrrh poured out on thee.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

Thou dove that hast borne the Merciful
One, rejoice, ever-virgin! Rejoice, glory of all
the saints. Rejoice, crown of martyrs. Rejoice,
divine adornment of all the righteous and sal-
vation of us the faithful.

Both now, and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Spare Thine inheritance, O God, and pass
over all our sins now, for as intercessor in Thy
sight, O Christ, Thou hast her that on earth
gave birth to Thee without seed, when in Thy
great mercy Thou didst will to take the form of
man.

Katavasia: Let every mortal born on earth,
radiant with light, in spirit leap for joy; and let
the host of the angelic powers celebrate and
honor the holy feast of the Mother of God, and
let them cry: Rejoice! Pure and blessed Ever-
Virgin, who gavest birth to God.

Kontakion, Tone 8

To Thee, the Champion Leader, we Thy
servants dedicate a feast of victory and of
thanksgiving as ones rescued out of sufferings,
O Theotokos: but as Thou art one with might

IIpunes: llpecBsiTas boropéauie, cnacu
Hac.

Jla Te6é, BépHUH, paayHics 30BéM, To6610
PAAOCTU IPUYACTHUILBI OBIBILE
NPUCHOCYIIHBIS,, U30ABY HAC HANACTEH,
BApBapCKaro MnjieHéHUs, U BCAKUS UHBIS PAHBI,
3a MHOXecTBO, OTPOKOBHIIE, IperpeleéHui,
HaXO/S M YeJIOBEKOM COrpellaoIHM.

fABAnacsa ecy npocBeléHUe HALLIE U
yTBepxkaeHue. Témxke Bonuém Tu: pagyiics,
3Be3/10 He3axoAUMasi, BBOAAIIASA B MU
Besinkoe CosHue. Paayiics, Eném oTBépsiuas
3akJ04eéHHbIW, YhcTas. Pagyiics, cocyne,
MUPO HeUCToUAMOe Ha Ts U3IUsTHHOe
NpUEMILINM.

CtaHeM 6JiaroroBéiHoO B oMy bora
HAIIEero, ¥ BO3OMUUM: PAAyHcs, MUAPY
Bnanrruuue. Paayiicsa, Mapue, 'ocioxké Bcex
Hac. Panytics, enyiHa HemopO4YHas B XKeHAX U
n66past. Paayiics, ctosmne OrHeHHbIH,
BBOJSIIMH B BRIIIHIOK )KU3Hb YeJIOBEYECTBO.

Cnasa Otuy, v Ceiny, 1 CBATOMY [lyXy.

[osny6uie MuAsocTUBaro poxaiias,
paayiics [lpucHoAéBO: mpenoaOOHbIX BCEX,
paayiics, noxBasod, CTpaAaJiblieB BEeHUAHUE.
Panyiics, Bcex npaBeaHbIx boXxkécTBeHHOE
yA00péHUe, U HaM BEPHBIM ClIacéHUeE.

W HEIHEe U IPUCHO, U BO BEKH BEKOB, aMUHb.

[Towany, boxe, Hacnéaue TBoé, rpexu
HAllIa BCsS Mpe3péB HbIHE, Ha CHé UMEst
MoJisiiyto Te, Ha 3eMs 6e3cémeHHO Te6é
Poxainyto, BeJIUKUS PAiU MAJOCTU
BOCXOTEéBIIIAro BOOOGPA3UTHCs, XPUCTE, B
YeJIOBEYECTBO.

Kamaeacus: Bcsik 3eMHOpOAHBIN fa
B3bIrpaeTcs, [[yxoM npocBeldemMs, Aa
TOPKEeCTBYeT ke be3nmn10THbIX yMOB eCcTeCTBO,
NOYHTAIolIee CBAIIEHHOE TOPXKECTBO
Boromarepe, 1 ja BONUET: paayics,
Bcebnaxxénnasi, boropdéauie, Ynicras
[IpucHoéBo.

Kontakion, Tone 8

B36paHHoi BoeBOie mobeariTesIbHAs, SIKO
M304BJIbIIECS OT 3J1bIX, 6J1ar0JApCTBEHHAs
BocnucyeM Ty, pabu TBoy, boropoauie, Ho,
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which is invincible, from all dangers that can
be do Thou deliver us, that we may cry to
Thee: Rejoice, O Bride Unwedded!
Akathist

One stasis is read. See page 19.

1st Friday in Great Lent: First Stasis

2nd Friday in Great Lent: Second Stasis

3rd Friday in Great Lent: Third Stasis

4th Friday in Great Lent: Fourth Stasis

Kontakion, Tone 8

To Thee, the Champion Leader, we Thy
servants dedicate a feast of victory and of
thanksgiving as ones rescued out of sufferings,
O Theotokos: but as Thou art one with might
which is invincible, from all dangers that can
be do Thou deliver us, that we may cry to
Thee: Rejoice, O Bride Unwedded!

Trisagion

Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

O Most Holy Trinity, have mercy on us. O
Lord, blot out our sins. O Master, pardon our
iniquities. O Holy One, visit and heal our infir-
mities, for Thy name’s sake.

Lord, have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in the heavens, hal-
lowed be Thy name. Thy kingdom come. Thy
will be done, on earth as it is in Heaven. Give
us this day our daily bread; and forgive us our
debts, as we forgive our debtors; and lead us
not into temptation, but deliver us from the
evil one.

Priest: For Thine is the kingdom, and the
power, and the glory of the Father, and of the
Son, and of the Holy Spirit, now and ever and
unto ages of ages.

Reader: Amen.

sIKO UMY1IIasl [lep>KaBy Helo6eIUMY10, OT
BCAKHUX Hac 6eJ, cBo601M, 1a 30BEM TH:
panyiics, HeBécto HeHeBécTHas.
Akaducr:

Qumaemcs yvacmos Akagpucma. Cm. cmp. 19.

IIasmHuya 1-ii cedmuysl: 1-1 yacme.

I[lamHuya 2-ii ceOmuybsl: 2-1 4acme.

I[IamHuya 3-1i cedmuysl: 3-5 uacme.

I[IamHuya 4-ii cedmuysl: 4-1 yacme.

Kontakion, Tone 8

B36paHHoi BoeBOie mobeariTessbHAs, SIKO
M304BJIbIIECS OT 3J1bIX, 6J1aroJApCTBEHHAs
BocnucyeMm Ty, pabu TBou, boropoauie, Ho,
siIKO UMY1IIasl [ilep>KaBy Helo6eIUMY1o, OT
BCSIKMX Hac 6eJ1 cBo6oaH4, 1a 30BéM Tu:
panyiics, HeBécto HeneBécTHas.

Tpucesamoe:
Umey: CBATHIN Boxe, CBATHIN KPENKUH,
CBATHIA 6€3CMEPTHBIN, TOMUIYH HAC
(mpuoicdol).
Cnasa Otuy, u CeiHy, U CBATOMY [JlyXYy, U
HBIHE U IPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

[IpecBsaTas Tpdéune, noMUAIyH Hac;
['6cnoay, ouricTu rpexy Haua; Biajpiko,
npocTy 6e33akOHUS HALIA; CBATHIN, TOCETH U
MCLeJIU HEMOIIM HAllla, UMeHU TBoerod paju.

['écnioau, moMunyu (mpuscowt).

Cnasa Otuy, u Ceiny, U CBATOMY [JlyXy, U
HBIHE U IPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

Otye Haw, M>xe ecr Ha HeGecéx. Jla
cBaTuTCca uMs TBoé; fa npunget LlapcTBue
TB0é; na 6yaeT BOss TBOS, Siko Ha He6ecH U Ha
3eMJIH. XJ1e6 Halll HACYIIHbIN AaX/[b HAM
JHechb. M ocTaBu HaM A0JITH Hallla, SKOXe U
MBI OCTaBJIsIEM JO/DKHUKOM HAIIUM. U He
BBeJ|1 HAC BO UCKYIlIEHUE, HO U30ABU HAC OT
JIYKABaro.

Hepeli: ko TBOE ecTh LAPCTBO, U CUJIA, U
cnadBa, Otud, u CeiHa, 1 CBATAro /lyxa, HbIHE U
NPUCHO, ¥ BO BEKU BEKOB.

UYmey: AMUHB.
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Kontakion, Tone 8

1st Friday in Great Lent:
Choir: Thou didst carry as a shield the faith
of Christ within thy heart, trampling under-
foot the power of the enemy, O greatly-suf-
fering martyr; wherefore thou didst receive
a heavenly and eternal crown O Theodore,
as one undefeated in battle.

Kondak, 2nac 8-l
I[IamHuuya 1-1 cedmuybwil:
Jluk: Bbpy XpucT6BYy, KO IATH, BHYTPb
npiuMb BB Cépairh TBOEMb, IPOTUBHBIA
CWJIbI IOMPATh €CA, MHOTOCTPaidJibye, U
BBHIIEMD He6ECcHBIMD BBHYAICA ecr
BBuHO, Bedope, siko Henmoo6bAUMBbIH.

Kontakion, Tone 8
Choir: To Thee, O Lord, the Planter of creation,
the world doth offer the God-bearing martyrs
as the first-fruits of nature. By their interces-
sions preserve Thy Church, Thy common-
wealth, in profound peace, through the The-
otokos, O Greatly-merciful One.
Reader: Lord, have mercy. (40 times)

Prayer of the Hours

Thou Who at all times and at every hour, in
heaven and on earth, art worshipped and glori-
fied, O Christ God, Who art long-suffering,
plenteous in mercy, most compassionate, Who
loveth the righteous and hast mercy on sin-
ners, Who callest all to salvation through the
promise of good things to come: Receive, O
Lord, our prayers at this hour, and guide our
life toward Thy commandments. Sanctify our
souls, make chaste our bodies, correct our
thoughts, purify our intentions, and deliver us
from every sorrow, evil and pain. Compass us
about with Thy holy angels, that, guarded and
guided by their array, we may attain to the
unity of the faith and the knowledge of Thine
unapproachable glory; for blessed art Thou
unto the ages of ages. Amen.

Lord have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

More honorable than the Cherubim, and
beyond compare more glorious than the Sera-
phim; who without corruption gavest birth to
God the Word, the very Theotokos, thee do we
magnify.

In the name of the Lord, Father bless.
Priest: Through the prayers of our holy fathers,
0 Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

Kouodak, anac 8-1i.
Jluk: lko HayaTKu ecTecTBa, HacaguTesio
TBapH, BcesJleHHas npuHocut Ty, F'ocnogy,
OOTOHOCHBISI MyYEeHHUKH, TeX MOJIUTBAMU B
Mupe rayoorie llepkoBb TBOIO, )KUTEJBCTBO
TBoe, Boropoguneto cobioau,
MHOrOMMJIOCTHBE.
Ymey: I'6cniogu nomuayi (40 pas).
Moaumea uacos:

M>xe Ha BCsiKoe BpéMs U Ha BCSIKUH 4yac, Ha
He6ecH v Ha 3eMJ1H, IOKJIAaHSAEeMbIHA U
cnaBuMbli, Xpucté boxe, Jlonrotepnenise,
MHoroMAI0cTHBe, MHOr061aroyTpoGHe, Mxe
NpABeHbIA JI06AH U rpéIIHbIA MANYH, Mxe
BCS1 30BBIM KO CMTACéHHUI0 06eldHUs pau
oyayuiux 6Jar. Cam, 'é6cnoau, npuMMu 1 HaLIa
B Yac ced MOJIMTBBI M UCITPABH XKUBOT Halll K
3anoBejieM TBOWM, AU HALIIA OCBATH,
TeJieCcad OUUCTH, TOMBIILIEHHUS UCTIPABH,
MBICJIM OYMCTH U U30ABUY HAC OT BCAKUSA
CKOpOH, 30J1 U 60J1€3HEN, OTpaJii HAC CBATHIMU
TBo¥iMu Auressi, Ja ONOJTYEHUEM UX
cobJII0JdeMHU U HacTaBJIieMH, JOCTUTHEM B
coeilMHEHME BEPBI U B pA3YM HENIPUCTYIHBISA
TBoed c/1dBbl, K0 6J1arocJIOBEH eCH BO BEKU
BeKOB, aMUHb.

['6cniogu moMunyit (mpuscdot).

Cnasa Oy, u CeiHy, ¥ CBATOMY [lyXYy, U
HBIHE U PUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

YecTHéNIYI0 XepyBUM U CIABHENIYIO 6e3
cpaBHéHusa Cepadum, 6e3 uctiénus bora
Cnéa poxamyto, cyuyto boropdauny, Ts
BeJINYAeM.

HWmenem 'ocn6égHUM 6J1aroc/ioBH, OTYeE.
CesiujeHHUK: MOJIMTBAaMU CBSTBIX OTEI] HALIUX,
['6cioau Uucyce Xpucté, boxe Hall, moMuayi
Hac.
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Reader: Amen.
Lord, have mercy. (12 times)
Most holy Theotokos, save us.
The Supplicatory Prayer to the
Most Holy Theotokos
of Paul the monk of the Monastery of
Evergetides, that is, of the Benefactress:

0 undefiled, untainted, uncorrupted, most
pure, chaste Virgin, Thou Bride of God and
Sovereign Lady, who didst unite the Word of
God to mankind through thy most glorious
birth giving, and hast linked the apostate na-
ture of our race with the heavenly; who art the
only hope of the hopeless, and the helper of the
struggling, the ever-ready protection of them
that hasten unto thee, and the refuge of all
Christians: Do not shrink with loathing from
me a sinner, defiled, who with polluted
thoughts, words, and deeds have made myself
utterly unprofitable, and through slothfulness
of mind have become a slave to the pleasures
of life. But as the Mother of God Who loveth
mankind, show thy love for mankind and mer-
cifully have compassion upon me a sinner and
prodigal, and accept my supplication, which is
offered to thee out of my defiled mouth; and
making use of thy motherly boldness, entreat
thy Son and our Master and Lord that He may
be pleased to open for me the bowels of His
loving kindness and graciousness to mankind,
and, disregarding my numberless offenses, will
turn me back to repentance, and show me to
be a tried worker of His precepts. And be thou
ever present unto me as merciful, compassion-
ate and well disposed; in the present life be
thou a fervent intercessor and helper, repelling
the assaults of adversaries and guiding me to
salvation, and at the time of my departure tak-
ing care of my miserable soul, and driving far
away from it the dark countenances of the evil
demons; lastly, at the dreadful day of judgment
delivering me from torment eternal and show-
ing me to be an heir of the ineffable glory of
thy Son and our God; all of which may I attain,
O my Sovereign Lady, most holy Theotokos, in
virtue of thine intercession and protection,
through the grace and love to mankind of thine

UYmey: AMUAHB.
['6cnoau, nomunyit (12 pas).
[IpecBsaTas boropdauiie, cmacv Hac.
U moaumea monebHas ko
IIpecesameil bozopoduye.
Ilasaa moHaxa obumesau Eeepecemudbl,
cupeus, baazodemenvHuybl:
HeckBépHas, He6s1d3Has1, HeTsiéHHas,
[Ipeuvictas, Yvctas /[éBo, boroneBécro
Biagprauue, soke bora CiiéBa 4esioBEKOM
npecindBHbIM TBouM PoxxaecTBOM
COoeIMHUBIIAsA, U OTPUHYBILEeCs eCTECTBO
pO/ia HALllero HeGECHBIM COBOKYI/IbLIAS: SKE
HeHaJE&XHbIX eAiHa Haaéxia, u 60priMbIX
noMolile, roTOBOE 3acTyIyIéHue K Te6é
NPUTEKAIOIIUX, U BCEX XPUCTHAH MPUOEKHUIIIE.
He ruymaics MmeHé rpéuiHaro, CKBEpHaro,
CKBEPHBIMU MOMBICJIbI, U CJIOBECHI, U eSIHbMU
Bcero ce6é HemoTpéOHa cOTBOPIIIA, U PA3YMOM
JIEHOCTHU CJ1aCTEéM KUTHS paba OBIBLIA; HO SIKO
yesioBeKor06vBaro bora Maru,
4YeJIOBEKOJII0OHE YMUJIOCEPAUCS O MHE
rpéliHeM U 6JIyJHEM, U IPUUMU MOE, éXKe OT
CKBEPHBIX YCTéH NMpUHOCcrMoe Te6é MoéHue:
v TBoero6 CriHa, M HaWero Biaariky U
['6cnona, maTepHee TBOE 1ep3HOBEHUE
yHnoTpeo6JIsIoNIM, MOJIH, /la OTBEP3ET U MHE
4eJI0BEKOJIF0OHBIS yTPOObI CBOesi 6/1ArocTH, U
npe3péB Mos1 6e34ric/ieHHast TperpenéHus,
06paTHUT Ms K MoKasiHW1o, U CBOVX 3am0Be/lel
JlénaTesist UCKYCHA IBUT M4. U npeicTAHK MHe
NPUCHO, SKO MUJIOCTHUBAS, U MUJIOCEP/as, U
6s1aroJit06¥Basi, B HACTOSIIEM YOO KUTUHU
témas [Ipeacrarenbuune v [lomomHUIE,
CONPOTHUBHBIX HAIIECTBUSI OTTOHSIOIIH, U KO
CNacéHUI0 HaCTaBJISIOLIY Ms: U BO BpéMs
rcxéaa Moerd oKasiHHYI0 MO0 JYIINy
COGJIIOAAIOIU, U TEMHBIS 3PAKU JIYKABBIX
6ecOB Jajiéue OT Hed OTTOHSOIIU: B
CTPAUIHBIH Ke AeHb Cy/1d BEUHbIS Msl
M36aBJISIOLU MYKH, U HEU3PEYEHHbIS CJIABbI
TBoero CriHa ¥ bora Hamero Hac/éJHUKa Ms
nokasywomuy. F0xe u aa yayay, Barageraure
Mos, [IpecBsaTas boropoauue, TBoum
XOJATAaNUCTBOM U 3aCTYIJIEHUEM, 6JIarOJATHIO
Y yesioBekositobueM EaunopoaHaro CeiHa
TBoerod, '6cnoga v bora u Criaca Hamero
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only begotten Son, our Lord and God and Sav-
ior, Jesus Christ, to Whom is due all glory,
honor and worship, together with His unorigi-
nate Father, and His Most Holy and good and
life creating Spirit, now and ever, and unto
ages of ages. Amen.

A Prayer to our

Lord Jesus Christ

by Antiochus the monk

And grant unto us, O Master, in the coming
sleep, rest for body and soul, and preserve us
from the gloomy slumber of sin, and from
every dark and nocturnal sensuality. Subdue
the impulses of passions, extinguish the fiery
darts of the evil one that are cunningly hurled
against us, assuage the rebellions of our flesh,
and every earthly and fleshly subtlety of ours
lull to sleep. And grant unto us, O God, a watch-
ful mind, chaste thought, a sober heart, a sleep
gentle and free from every satanic illusion.
Raise us up at the time of prayer firmly
grounded in Thy precepts and keeping stead-
fastly within us the memory of Thy judgments.
All the night long grant us a doxology, that we
may hymn and bless and glorify Thy most hon-
orable and majestic name: of the Father, and of
the Son, and of the Holy Spirit, now and ever,
and unto the ages of ages. Amen.

Most glorious, Ever-Virgin, Mother of
Christ God, present our prayer to thy Son and
our God, that through thee, He may save our
souls.

My hope is the Father, my refuge is the Son,
my protection is the Holy Spirit: O Holy Trinity,
glory to Thee.

All my hope I place in thee, O Mother of
God, keep me under thy protection.

Hucyca Xpucta. EMy»xe nono6aeT Bcsikas
CJIABa, YeCTb U IIOKJIOHEéHUeE, CO
BesHnauanbHbIM Eré OTném, u [IpecBATEIM, U
Bsarum, u XKuoTBopsiiuM Ero lyxom, HbiHe
Y IPUCHO, ¥ BO BEKU BEKOB, aMVHb.

Mosaumea uHas ko I'ocnody
Hawemy Hucycy Xpucmy.
Aumuoxa moHaxa IlaHdekma:

U paxxap HaMm, Baaapiko, Ha COH IpAAYILIUM
NOKOM TéJia U Ay, U COXpPaHU HAC OT
MpA4yHaro cHa rpex0BHAro, v OT BCSKaro
TEMHAro U HOLHATO CJaJJ0CTPACTHS: YKPOTHU
CTpeMJIEHUS CTPACTEH, yracy pas*KEHHbIsS
CTPEéJibl JIYKABAro, sike Ha Hbl JIbCTUBHO
JBW)KUMBIS: IJIOTH HALLlesI BOCTAHUS YTOJIH, U
BCAKOe 3eMHOe U BellléCTBeHHOe Hallle
MyApoBaHue ycnu. U ndpyi HaM, Boxke, 6o0ap
yM, LIeJIOMYAp OMBICJ, CEp/iLie Tpe3Bslleecs,
COH JIeTOK M BCSIKaro caTaHMHA MeYTAHUSA
M3MeHéH. Bo3cTaBu ke Hac BO BpéMsi
MOJIUTBbI yTBEPKAEHBI B 3anoBejiex TBOMX, U
namsTh cy1€6 TBouX B ce6€ TBEpAY MMYILA:
BCeHOIIHOE CJIaBOC/IOBHE HAM JJAPYH, BO éxe
NéTU U 6JIar0CJOBUTH U CIABUTHU NpeyecTHOe
U BesinkoJsénoe uMsa TBoé, Otu4, v CriHa, U
Cesararo /lyxa, HbIHe U IPUCHO, U BO BEKU
BeKOB, aMUHb.

[IpecnaBuas [lpucHoaéBo, MaTu Xpucra
Béra, npuHech Hay MoadTBY ChIHY TBoeMY U
Béry naumemy, aa cnacét To6010 Ayiiu HALIA.

YnoBanue moé OTéL, npubéxulie Moé
CbiH, nokpOB Mot [lyx CBaTeii, Tpoure
CBaragq, ciisa Tebé.

Bce ynoBanue Mmoé Ha Ts Bo3siarato, MaTu
B&xus, coxpanu Ms noja KpopoM TBoUM.

Holy Gospel
1st Friday in Great Lent: See page 28.

EBaHresue:
IIsasmHuya 1-ii cedmuysl: Cm. cmp. 28.

Prayer to the Holy Guardian Angel

O holy angel that standeth by my wretched
soul and my passionate life, forsake not me a
sinner, nor shrink from me because of mine in-
temperance. Give no place for the cunning de-
mon to master me through the violence of my
mortal body, strengthen my poor and feeble
hand, and guide me in the way of salvation.

Moaumea ko c8. AHzesny XpaHumento:

CesaTEIM AHree, npeACTOsiH OKasiHHeH
MOEéH AYIIU U CTPACTHEN MOEM KWU3HU, He
OCTABU MEeHE IpéIllHaro, HUKeé OTCTYNH! OT
MeHé 32 HEBO3/lep>KaHUe MO€: He AaXK/b MECTa
JIyKABOMY JIéMOHY 006J1aZJATH MHOI0
HaCHJIbCTBOM CMEPTHAro cerd Tesecé: ykpenu
6€/ICTBYIOIIYIO U Xy/IYI0 MOKO PYKY U HAaCTABU
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Yea, O holy angel of God, guardian and protec-
tor of my wretched soul and body, forgive me
all wherein [ have offended thee all the days of
my life; and if [ have sinned during the past
night, protect me during the present day, and
guard me from every temptation of the enemy,
that I may not anger God by any sin. And pray
to the Lord for me, that He may establish me in
His fear, and show me, His servant, to be wor-
thy of His goodness. Amen.

Dismissal
Priest: Glory to Thee, O Christ God, our hope,
glory to Thee.
Choir: Glory to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (Thrice)

Father, bless.

Priest: May Christ our true God, through the in-
tercessions of His most pure Mother, of our
holy and God-bearing fathers, and of all the
saints, have mercy on us and save us, for He is
good and the Lover of mankind.

Choir: Amen.

Then making a prostration, the priest saith
to the brethren:

Bless, holy fathers and brethren, and for-
give me a sinner, all wherein [ have sinned this
day and all the days of my life in deed, word,
and thought, and by all my senses.

People: May God forgive and have mercy on
thee, holy father.

Bless me, holy father, and forgive all
wherein I have sinned this day and all the days
of my life in deed, word, and thought, and by
all my senses, and pray for me a sinner.

Priest: Through His grace may God forgive and
have mercy on us all.

Then the priest saith:

Let us pray for our Archbishop Name and
all our brethren in Christ.

Repeated after each petition:

Choir: Lord, have mercy.

For this land, its authorities and armed

forces.

Msl Ha yTh cnacéHust. EX, cBATHIN Anrese
B&xuii, XpaHUTEJI0 U TOKPOBUTEIO
OKasiHHbIS MoesI Y1 U TéJ1a, BCSI MHe
NPOCTH, eJIUKUMU TsI OCKOPOUX BO BCS JJHU
»KMBOTA MO€TO0, U allle UTO COrpellixX B
npeué iy HOlllb CUI0, TOKPBIN Ms B
HACTOSIIUH eHb, U COXPAaHU M5 OT BCSIKaro
HCKYIIéHUs TPOTHUBHArO, Ia HU B KOeM rpecé
nporuénar bora, v Mmosvics 3a Ms ko ['6criony,
Jla yTBepAUT Ms B cTpace CBoéM, U 10CTOMHA
NOKA&XeT Msl paba CBoesi 6J1IATOCTH, aMUHb.
OTnycr:
Hepeli: CnaBa Te6é, Xpucté boxe, ynoBaHue
Halue, ciiaBa Tebé.
Jluk: Cnasa Otuy, u CriHy, u CBATOMY [lyXy, U
HBIHE U NPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

['6cniogu momMunyit (mpuscdot).

BsarocsioBu.

Hepeli: XpucTdc icTUHHBIN Bor Haii,
MoJsinTBaMH [Ipeunicteisa CBoest MaTepe,
npenoJ06HbIX U BOroHOCHBIX OTEIL HAIIUX, U
BCEX CBATHIX, IOMUIYET U CHACET HAC, IKO
oJiar 1 YesioBekos1106e1],

JIuk: AMAHB.

Tasxce comeopus npedcmosime.ib NOK/10H HA
3eMJ110, 2/1a20em bpamuu:

Bsiarocs10BYTe Ms, OTIIbI CBATHU U OpATHS,
Y IPOCTHUTE MM, TPELITHOMY, eJIUKA COTrpellx B
celil IeHb U BO BCSA JIHU »KMBOTA Moero oM,
CJIOBOM, IOMBIILJIEHHEM U BCEMU MOVMU
YYBCTBBI.

JItodue: bor npocTUT T4, 0T4Ye CBATHIU. [IpocTi
Y Hac, TpEUIHbIX, U 6J1ar0CJI0BH.

BsiarocsioBY, 0TYe CBATHIN, U MPOCTHA MH,
rpéLIHOMY, eJIMKa COTPelIX B CeX JIeHb U BO
BCS JIHU )KMBOTA MOero J1&JIoM, CJIOBOM,
NOMBILILJIEHMEM U BCEMU MOUMH 4YBCTBBI.
Hepeli: bnarogatuto CBoéro bor fa npocTUT U
NOMUJIyeT BCeX Hac.

CessweHHUK Jice 2a1a201em:

[ToMéMMCs 0 apXHenucKoIe HAllleM
umsipek v Bcer Bo XpUCTé OGPATHUM HAILIEH.

Ha ecsikuil cmux:

Jluk: To6cnoau MOMUJYH.
O cTpané ceii, BnacTéx U BOUHCTBE esl.
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For them that hate us and them that love
us.

For them that are kind to us and them that
serve us.

For them that have asked us unworthy
ones to pray for them.

For the deliverance of the imprisoned.

For our fathers and brethren that are ab-
sent.

For those sailing upon the sea.

For those bedridden in infirmities.

Let us pray for the abundance of the fruits
of the earth.

And for every Orthodox Christian soul.

Let us bless pious kings and right-believing
queens, Orthodox hierarchs, and the founders
of this holy habitation.

Our parents, and all that have passed on
before us, our fathers, brethren, and the Ortho-
dox here and everywhere laid to rest.

Let us say also for ourselves.

Choir: Lord, have mercy. (Thrice)

Priest: Through the prayers of our holy fathers,
0 Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

Choir: Amen.

O HeHaBUAAAILINX U JHOOAIUX HAC.
0 MANYIOIIUX U CAYKALUX HAM.

O 3anoBénaBIINX HaM, HeJJOCTOMHBIM,
MOJIUTHCSA O HUX.

O n36aBJIEHUH IJIEHEHHBIX.

O oTmréAmux OTHéX U 6PATUAX HAILIUX.

O B MOpHU M14BaOUIHUX.

O B HéEMoOIIIEX JIEXKAIUX.

[ToM6IMMCA ¥ 0 U300HUJINH IIJIOA0B
3eMHFIX,

U o BcsAKOM AyIIY XpUCTUAH MPaBO-
C/ABHBIX.

[ToMbé1MMcs 6/1aroYecTUBBIX IAPEX U
6/1aroBépHbBIX LIAPUIAX, TPABOCIABHbIS
apxyUepéu, U KTUTOPHI CBATAr0 Xpama cero.

PoavTenu HAIIA, U BCA IPEXe OTILEAUINSA
OTLbI U OPATHIO HALLY, 3/1€ JIeXKAILMS, U
MOBCIOJTy TPABOCJABHbIS.

P1ieM 1 o0 ce6é camMéx.

Jluk: T'écnoau, moMuayu (mpusicdot).

Hepeli: MoTATBAMU CBATHIX OTEIl HAIIUX,
['6cnoau Uucyce Xpucté, boxke Halll, TOMUAIYH
Hac.

Jluk: AMUHB.
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AKkathist to the
Most-Holy Theotokos

First Stasis

Akaduct ko
IIpecBaTeu boropoauue:

1-g yacThb:

Kontakion 1, Tone 8: To Thee, the Cham-
pion Leader, we Thy servants dedicate a feast
of victory and of thanksgiving as ones rescued
out of sufferings, O Theotokos: but as Thou art
one with might which is invincible, from all
dangers that can be do Thou deliver us, that
we may cry to Thee: Rejoice, O Bride Unwed-
ded! (Thrice)

Ikos 1: An archangel was sent from Heaven
to say to the Theotokos: Rejoice! And behold-
ing Thee, O Lord, taking bodily form, he was
amazed and with his bodiless voice he stood
crying to her such things as these:

Rejoice, Thou through whom joy will shine
forth!

Rejoice, Thou through whom the curse will
cease!

Rejoice, recall of fallen Adam!

Rejoice, redemption of the tears of Eve!

Rejoice, height inaccessible to human
thoughts!

Rejoice, depth undiscernible even for the
eyes of angels!

Rejoice, for Thou art the throne of the King!

Rejoice, for Thou bearest Him Who beareth
all!

Rejoice, star that causest the Sun to appear!

Rejoice, womb of the Divine Incarnation!

Rejoice, Thou through whom creation is re-
newed!

Rejoice, Thou through whom we worship
the Creator! (Bow)

Rejoice, O Bride Unwedded!

Kontakion 2: Seeing herself to be chaste,
the holy one said boldly to Gabriel: The marvel
of thy speech is difficult for my soul to accept.
How canst thou speak of a birth from a seed-
less conception? And she cried: Alleluia!

Ikos 2: Seeking to know knowledge that
cannot be known, the Virgin cried to the

KoHdak 1-ii, 2nac 8-ii: B36panHoit BoeBdie
nobeadTebHasA, SKO U36ABJIbIIECS OT 3JIbIX,
6s1aroapcTBeHHast BocnucyeM Tu, pabu TBow,
Boropdaule, Ho, SIKO UMY1asl lepKABY HEIo-
6eJiMy10, OT BCAKUX Hac 6eJ; CBOOOH, 1a
30BéM Tu: paayiica, HeBécto HeneBéctHas
(mpuoicdol).

Hkoc 1-ii: Auren npeacrarens c He6ecé
nécaaH 6bICTh pely boropéaune: paayvics, u
co 6e3MJ0THBIM IJ1acoM Bomiouaema T 3p4,
['6cnoay, yxkacailecs v cTosiiie, 30BbIi kK Hel
TaKOBAs:

Pasyiicsa, Eloxe pAZocTb Bo3cuserT;

Panyiics, Exoxke KisiTBa U34é3HET.

Panyiica, maguiaro AndMa BO33BAHUE;

Pasyiics, cies EBUHBIX U36aBaéHue.

Panyiics, BbicOTO HEey000BOCXOAIMas ye-
JIOBéYEeCKUMU NOMBICJIBL;

Panyiica, rnmy6ruHO Hey10603prMast U
AHreJIbCKUMa OYMMa.

Panyiics, siko ec LlapéBo ceganuiie;

Panyiics, siko HOcuuu Hocsimaro Bcsl.

Panyiics, 3Be30, aBssitonias COHIE;

Panyiics, yrpd6o boxxécTBeHHaro Bo-
IJIOLIEHUA.

Pasyiics, Eroxe 0GHOBIISeTCS TBaph;

Panyiica, Eroxe noknansgemca TBopIy
(nok0H).

Panyiicsa, HeBécto HeneBécTHas.

Koudak 2-ii: Bugsamu Csatas Ce6é B yu-
cToTé, raaréset [aBpuny 16pP30CTHO:
npecadBHOe TBoero ryiaca Hey1060-
npUsiTeJIbHO Ay Moé siBssieTcs, 6e3céMeH-
Haro 60 3a4aTHS POXKJAeCTBO KAKO rJardJienty,
30BBIN: Asiniyua.

Hkoc 2-1i: PA3yMm HeJjopa3yMeBAaeMbIH pa-
3yMéTH [léBa MLy, BO30MH K CAYKALLEMY:
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ministering one: Tell me, how can a son be
born from a chaste womb? Then he spake to
Her in fear, only crying aloud thus!

Rejoice, initiate of God’s ineffable will!

Rejoice, assurance of those who pray in si-
lence!

Rejoice, beginning of Christ’s miracles!

Rejoice, crown of His dogmas!

Rejoice, heavenly ladder by which God
came down!

Rejoice, bridge that conveyest us from
earth to Heaven!

Rejoice, wonder of angels sounded abroad!

Rejoice, wound of demons bewailed afar!

Rejoice, Thou Who ineffably gavest birth to
the Light!

Rejoice, Thou Who didst reveal Thy secret
to none!

Rejoice, Thou Who surpassest the
knowledge of the wise!

Rejoice, Thou Who givest light to the minds
of the faithful!

Rejoice, O Bride Unwedded!

Kontakion 3: The power of the Most High
then overshadowed the Virgin for conception,
and showed Her fruitful womb as a sweet
meadow to all who wish to reap salvation, as
they sing: Alleluia!

Ikos 3: Having received God into Her womb,
the Virgin hastened to Elizabeth whose unborn
babe at once recognized Her embrace, rejoiced,
and with leaps of joy as songs, cried to the The-
otokos!

Rejoice, branch of an Unfading Sprout!

Rejoice, acquisition of Immortal Fruit!

Rejoice, labourer that labourest for the
Lover of mankind!

Rejoice, Thou Who givest birth to the
Planter of our life!

Rejoice, cornland yielding a rich crop of
mercies!

Rejoice, table bearing a wealth of for-
giveness!

Rejoice, Thou Who makest to bloom the
garden of delight!

Rejoice, Thou Who preparest a haven for

13 O0KY 4icTy, ChIHY KAKO eCTh POAUTHCS
MO1HO, publ Mu? K Héiixke oH peydé co
CTpAaxoM, 064a4e 30BbIH CUIIE:

Panyiicsa, coBéTa Hen3pe4yéHHaro
TaWHHUIE;

Paayiics, MOT4aHHS TPOCAIIUX BEPO.

Panyiics, yyaéc XpucTOBbIX HAYAJIO;

Panyiicsa, Benénuit Eré riaBusHo.

Panyiics, néctBulle HeGEcHas, €10Ke CHUJE
bor;

Panyiicsa, MOcTe, peBOJSAM CYLIUX OT
3eMJIA Ha HEOO.

Paayiics, AHres10B MHOT'OCJIOBYIIEE YY/10;

Panyiicsa, 6ecOB MHOrONJIa4YéBHbBIHN CTPYIIE.

Panyiics, CBeT HeM3pe4éHHO POABIIAL;

Panyiics, éxxe KAKO, HU eJUHATO Ke
Hay4YUBIIas.

Panyiics, npeMy pblx NpeBOCXOAs1as
pasymM;

Panyiics, BEpHBIX 03apsItolast CMBICBI.

Panyiics, Herécto HeHeBécTHas.

Kondak 3-ii: Cuna BeIIIHSATO OCEHU TOT/Ia K
3ayaTuio bpakoHeuCKyCcHy10, U 6J1aronJioHas
Tost 1o3kecHa, SIKO ceJio MoKa3a CJIaJIKOe, BCeEM
XOTAILMM KaTH CllaceHue, BHErJa IeTH CULIE:
Annunyua.

Hkoc 3-ii: Umymu boronpusiTHyto /léBa
yTpOOy, BocTeué ko EnncaBéTu; MiaJiéHel xe
OHOos 46ue nmo3HAB Ced 1[eJ1I0BAHME, pAZI0Ba-
1iecsl, U MI'PAHbMHU SIKO IECHbMU BOMUsIIIIE K
Boropdaure:

Panyiics, 6Tpaciu HeyBsAeMblsl po3ro;

Panyiics, [lnoga 6e3cMépTHAro CTsKaHue.

Panyiicsa, [lénaTtens nénarmiias yeyoBe-
KOJII00113;

Panyiica, CaguTesns )KU3HU HAllIES
poOXxKALIASA.

Panyiics, HUABO, pacTsiljas ro630BaHUE
weapoT;

Panyiics, Tpanéso, Hocsias o6uIre
OYMILEHUM.

Panyiics, siko pai MAIIHBIN TPOIBETAEIIH;

Panyiics, iko npuUcTaHUIE AyILIAM
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souls!
Rejoice, acceptable incense of intercession!
Rejoice, propitiation of all the world!
Rejoice, good will of God to mortals!

Rejoice, boldness of mortals before God!

Rejoice, O Bride Unwedded!

Kontakion 4: Having within a tempest of
doubting thoughts, the chaste Joseph was trou-
bled. For knowing Thee to have no husband, he
suspected a secret union, O blameless one. But
having learned that Thy conception was of the
Holy Spirit, he said: Alleluia!

Second Stasis

rOTOBUIIHU.

Panyiics, npusiTHOe MOJIUTBBI KaJUJI10;

Panyiics, Bcerd Mapa odMIéHue.

Panyiicsa, Boxue k cMépTHBIM 6J1aro-
BOJIéHUE;

Panyiics, cMépTHBIX K BOTy lep3HoBéHUe.

Panyiics, HeBécto HeneBécTHas.

KoHdak 4-ii: Bypto BHYTpb UMés 10-
MBIIIJIEHUN CYMHUTEbHBIX, [IeJIOMYAPEeHHbI I
Hécud cmaTtécs, k Te6é 3pss HebpauHel, U bpa-
KOOKPAIOBaHHYIO NMOMbILLIsisA, HemopdyHas;
yBézeB e TBoé 3auatue ot /lyxa CBsiTa, peué:
Annunywua.

2-11 9acCThb:

Ikos 4: While the angels were chanting, the
shepherds heard of Christ’s coming in the
flesh, and having run to the Shepherd, they be-
held Him as a blameless Lamb that had been
pastured in Mary’s womb, and singing to Her,
they cried:

Rejoice, Mother of the Lamb and the Shep-
herd:

Rejoice, fold of rational sheep!

Rejoice, torment of invisible enemies!

Rejoice, opening of the gates of Paradise!

Rejoice, for the things of Heaven rejoice
with the earth!

Rejoice, for the things of earth join chorus
with the heavens!

Rejoice, never-silent mouth of the Apostles!

Rejoice, invincible courage of the passion-
bearers!

Rejoice, firm support of faith!

Rejoice, radiant token of Grace!

Rejoice, Thou through whom hades was
stripped bare!

Rejoice, Thou through whom we are
clothed with glory!

Rejoice, O Bride Unwedded!

Kontakion 5: Having sighted the divinely-
moving star, the Magi followed its radiance;
and holding it as a lamp, by it they sought a
powerful King; and having reached the Un-
reachable One, they rejoiced, shouting to Him:
Alleluia!

Ikos 5: The sons of the Chaldees saw in the

Hkoc 4-1i: Cnpimama nacteipve AHres1oB
NOIUX MJIOTCKOE XpUCTOBO NMPUILLECTBUE, U
TéKIIe ko K [IacTbipto BUAAT Cerd Ko arHua
HenopO4yHa, BO YpéBe MapUuHe ynacuacs,
I0xe norome péma:

Panyiica, Araua u [lacteipa MaTu;

Panyiics, nBOpe c/10BECHBIX OBEIL,

Panyiics, HeBUAUMBIX BparoB My4yéHUE;

Panyiicsa, palickux JBepéi oTBep3EHHe.

Panyiics, siko Heb6écHas cpaayroTCa
3€MHEBIM;

Panyiics, iko 3eMHAs1 CIMKOBCTBYIOT
HEOGECHBIM.

Panyiics, andcTosioB HeMOJIYHAsS YCT4;

Panyiics, ctpacToTépnieB HenmobeuMas
Jiép3ocre.

Panyiics, TBépaoe BEPhI YTBEPKAEHUE;

Panyiics, cBéTJioe 61aroJaTU MO3HAHUE.

Panyiicq, Eroxxe o6Haxiics az;

Panyiics, Eroxe 06J1ek6xoMcs CI1ABOIO.

Panyiics, HeBécto HeneBécTHas.

KoHdak 5-ii: BoroTéuHyto 3Be3/1y y3péBiiie
BOJICBHU, TOSI TOC/Ié10BAllIa 3apH, U SIKO
CBETUJIbHUK JiepKallle 10, TOI0 UCTBITAXY
kpénkaro llaps, u foctirie Hemoctwxumaro,
Bo3paoBaiiacs, EMy Bonuioie: Aniuayua.

Hkoc 5-1i: Bugema 6Tpolbl XaJAEHCTUH HA
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hands of the Virgin Him Who with His hand
made man. And knowing Him to be the Master,
even though He had taken the form of a serv-
ant, they hastened to serve Him with gifts, and
to cry to Her Who is blessed:

Rejoice, Mother of the Unsetting Star!

Rejoice, dawn of the mystic day!

Rejoice, Thou Who didst extinguish the fur-
nace of error!

Rejoice, Thou Who didst enlighten the initi-
ates of the Trinity!

Rejoice, Thou Who didst banish from
power the inhuman tyrant!

Rejoice, Thou Who didst show us Christ the
Lord, the Lover of mankind!

Rejoice, Thou Who redeemest from pagan
worship!

Rejoice, Thou Who dost drag us from the
works of mire!

Rejoice, Thou Who didst quench the wor-
ship of fire!

Rejoice, Thou Who rescues from the flame
of the passions!

Rejoice, guide of the faithful to chastity!

Rejoice, gladness of all generations!

Rejoice, O Bride Unwedded!

Kontakion 6: Having become God-bearing
heralds, the Magi returned to Babylon, having
fulfilled Thy prophecy; and having preached
Thee to all as the Christ, they left Herod as a
babbler who knew not how to sing: Alleluia!

Ikos 6: By shining in Egypt the light of truth,
Thou didst dispel the darkness of falsehood;
for its idols fell, O Saviour, unable to endure
Thy strength; and those who were delivered
from them cried to the Theotokos:

Rejoice, uplifting of men!

Rejoice, downfall of demons!

Rejoice, Thou who didst trample down the
dominion of delusion!

Rejoice, Thou who didst unmask the fraud
of idols!

Rejoice, sea that didst drown the Pharaoh
of the mind!

Rejoice, rock that doth refresh those thirst-
ing for life!

pyky JeBruy Co3/1aB1Iaro pykaMmuy 4eJIOBEKH,
v Bnajrpiky pasymeBarwie Ero, auie v pabui
NPUAT 3paK, MOTHIAIIACA JAPMHU MOCTYKAUTH
EMy, 1 Bo3oniTu biiarocsioBéHHen:

Panyiics, 3Be3/bl He3axoAMMblsd MATH;
Panyiics, 3apé TAUHCTBEHHArO JHE.
Panyiicsa, npésiecTH neuipb yracuBiias;

Panyiics, TpOunbl TANHHUKU NPO-
cBellarnas.

Panyiicsa, MyunTess 6e34eioBEYHAro U3-
MeTamwllasgd oT Ha4aJIbCTBa;

Panyiicsa, I'6cnoia yes10BeKOJH061IA TTO-
Ka3aBuias Xpucra.

Panyiics, BApBapckaro n3basJsionas
CAYXEHUS;

Panyiics, TUMEéHUSA U3bIMAIOLIASA [ el.

Panyiics, orHs NOKJIOHéHWE yracuBllas;

Paayiics, nndMeHe cTpacTéd U3MeHsIoLasl.

Panyiics, BEpHBIX HACTABHHUILE 1ie-
JIOMYApHS;

Panyiics, Bcex poiOB Becéuue.

Panyiics, HeBécto HeneBécTHas.

KoHdak 6-ii: [IponoBéJHHUIIbI 60TOHOCHUH,
OBIBIlIE BOJICBU, BO3BpaTHIlIacs B BaBuioH,
ckoHYaBIIe TBOé nMpopdyecTBoO, U Mpo-
noBénasiie Ts, XpUcT4, BceM, OCTABUIIIA
Hpo,qa sKo O6yecnOBs1a, He BEAya NéTu: As-
JIUJIyra.

Hkoc 6-1i: Bo3cusiBbiii Bo Erunte npo-
CBelléHYe UCTUHDI, OTTHAJ €CH JIXKU ThMY:
vaousu 60 erd, Crnace, He Tepusiie TBoest
KpénocTH, najidia, CUx ke U36aBJIbLINUCS BO-
nusixy Kk boropoaurne:

Panyiics, ucnpaByiiéHue 4eJ0BEKOB;

Panyiics, HusnaiéHue 6ecoB.

Panyiicsa, npésiecT AepKAaBy NONpABILIAL;

Panyiics, BA0/bCKYIO JIECTh OOJHUYABILAS.

Panyiics, mOpe, notonusilee papadHa
MPBICJIEHHATO;

Paayiics, kAMeH10, HAaMOVBUIUM XAXKAY LU
KU3HMU.




Rejoice, pillar of fire that guideth those in
darkness!

Rejoice, shelter of the world broader than a
cloud!

Rejoice, sustenance replacing manna!

Rejoice, minister of holy delight!

Rejoice, land of promise!

Rejoice, Thou from whom floweth milk and
honey!

Rejoice, O Bride Unwedded!

Kontakion 7: When Symeon was about to
depart this age of delusion, Thou wast brought
as a Babe to him, but Thou was recognized by
him as perfect God also; wherefore, marveling
at Thine ineffable wisdom, he cried: Alleluia!

Third Stasis

Panyiics, 6rHeHHbIN CTOJINE, HACTABASAAN
CYLLUSl BO ThME;
Panyiics, mokpéBe MUpy, IUPLIUHN d61aKa.

Panyiics, niiie, MAHHBI IPUEMHULE;

Paayiics, cnaocTH CBATHIS CIYKUTEb-
HHUILE.

Panyiics, 3eMJ1é 06eTOBAHUS;

Panyiics, u3 Heske TeYET Mel U MJIEKO.

Panyiics, HeBécto HeHeBécTHas.

Kondak 7-ii: XoTsiny CuMeOHy OT HEIHeLl-
HST0 BéKAa NPECTABUTUCS NMPeJIECTHArO,
BJAJICS eCU SIKO MJIa/iéHel] TOMY, HO TO3HAJICS
ecy eMy U bor coBepuiéHHblil. TéMke yauBHCA
TBoél Hen3peyéHHeN NPeMYyAPOCTH, 30BBIMU:
Annunyua.

3-1 9acThb:

Ikos 7: The Creator showed us a new crea-
tion when He appeared to us who came from
Him. For He sprang from a seedless womb, and
keptitincorrupt as it was, that seeing the mir-
acle we might sing to Her, crying out!

Rejoice, flower of incorruptibility!

Rejoice, crown of continence!

Rejoice, Thou from whom shineth the Ar-
chetype of the Resurrection!

Rejoice, Thou Who revealest the life of the
angels!

Rejoice, tree of shining fruit, whereby the
faithful are nourished!

Rejoice, tree of goodly shade by which
many are sheltered!

Rejoice, Thou that has carried in Thy womb
the Redeemer of captives!

Rejoice, Thou that gavest birth to the Guide
of those astray!

Rejoice, supplication before the Righteous
Judge!

Rejoice, forgiveness of many sins!

Rejoice, robe of boldness for the naked!

Rejoice, love that doth vanquish all desire!

Rejoice, O Bride Unwedded!
Kontakion 8: Having beheld a strange na-
tivity, let us estrange ourselves from the world

Hkoc 7-1i: HOBy10 mokasa TBaphb, SIBJIbCS
3k aUuTes b HaM oT Herd 6pIBIINM, U3
6e3céMeHHbIs P03516 yTpO6kI, U coxpaHuB 0,
siKoxKe Oe, HETJIEHHY, [Ia 4y/10 BUsIIe, BOC-
noéwm IO, Bonurole:

Panyiics, uéte HeT1éHUS;

Panyiics, BEHYEe BO3EePXKAHUSI.

Panyiics, BockpecéHus 66pa3 06Jiu-
cTarwliasg;

Paayiics, AHresibCcKoe XXUTHE SIBJSIOLIAL.

Panyiics, 1péBo CBETJIONJIOAOBUTOE, OT
Herdxe NUTAIOTCSA BEPHUY;

Panyiics, npéBo 6/1aroCeHHOJNIUCTBEHHOE,
AM>Ke TTOKPbIBAIOTCSA MHO3H.

Panyiics, Bo upéBe Hocsias M36aBuTens
[JICHEHHEIM;

Panyiica, poxamasa HactaBHuKa 3a-
OY>XKAIIUM.

Panyiica, Cyauu npaBegHaro yMoJaéHUe;

Panyiics, MHOTHUX cOrpelnéHuM npoiéHue.

Panyiics, oéx0 Harux Aep3HOBEHUS;

Panyiics, 1106kl, BCSIKOE KeJIAHUE T0-
oexxaaronias.

Panyiicsa, HeBécto HeneBécTHas.

KoHpak 8-i1: CTpaHHOe poxAecTBO
BH/JIEBIIIE, YCTPAHUMCSI MUpPa, YM Ha Hebeca
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and transport our minds to Heaven; for the
Most High God appeared on earth as a lowly
man, because He wished to draw to the heights
them that cry to Him: Alleluia!

Ikos 8: Wholly present was the Inexpressi-
ble Word among those here below, yet in no
way absent from those on high; for this was a
divine condescension and not a change of
place, and His birth was from a God-receiving
Virgin Who heard these things:

Rejoice, container of the Uncontainable
God!

Rejoice, door of solemn mystery!

Rejoice, report doubtful to unbelievers!

Rejoice, undoubted boast of the faithful!

Rejoice, all-holy chariot of Him Who sitteth
upon the Cherubim!

Rejoice, all-glorious temple of Him Who is
above the Seraphim!

Rejoice, Thou Who hast united opposites!

Rejoice, Thou Who hast joined virginity
and motherhood!

Rejoice, Thou through whom transgression
hath been absolved!

Rejoice, Thou through whom Paradise is
opened!

Rejoice, key to the kingdom of Christ!

Rejoice, hope of eternal good things!

Rejoice, O Bride Unwedded!

Kontakion 9: All the angels were amazed at
the great act of Thine incarnation; for they saw
the Unapproachable God as a man approacha-
ble to all, abiding with us, and hearing from all:
Alleluia!

Ikos 9: We see most eloquent orators mute
as fish before Thee, O Theotokos; for they are
at a loss to tell how Thou remainest a Virgin
and could bear a child. But we, marveling at
this mystery, cry out faithfully:

Rejoice, receptacle of the Wisdom of God!

Rejoice, treasury of His Providence!

Rejoice, Thou Who showest philosophers
to be fools!

Rejoice, Thou Who exposest the learned as

npesodxiie: cerdé 60 paau BbicOkuit bor Ha
3eMJIU SIBHCSI CMUPEHHBIN YeJI0BEK, XOTSI N
NpUBJELHA K BbicoTé ToMy Bonuiouus: Aj-
JIUJIyHa.

Hkoc 8-1i: Becb 6e B HMPKHUX W BBIITHUX
HUKAKOXe OTCTyN! HeonucaHHoe CidBo:
CHU3XOXK/IEHUE 60 BoxxéCcTBEHHOE, HE PeXo-
KJIEHME Ke MECTHOE ObICTb, U POXKAECTBO OT
JléBbl BoronpusTHBISA, CABIILIAIIUS CUS:

Panyiica, béra HeBMecTHMaro BMe-
CTUJINILE;

Panyiics, yecTHAro TAMHCTBA JIBEPHU.

Panyiics, HeBEépHBIX CYMHUTEIbHOE
CJIBIIIAHUE;

Panyiics, BEépHBIX U3BECTHASA MTOXBAJO.

Panyiics, kosiecHUle npecBsATas Cyliaro
Ha XepyBUMeEX;

Panyiics, cenénue npecnaBHoe Cyiaro Ha
Cepadrimex.

Panyiics, npoThBHAsA B TOXK/e COOPABIIAS;

Panyiics, AéBCTBO U POXAECTBO CO-
YyeTaBILIas.

Panyiics, éroxke paspelinca NpecTyIjiéHue;

Panyiics, éroxxe oTBép3ecs pail.

Panyiica, katouy LldpcTBus XpucrtoBa;

Panyiics, Hagéx 0 6y1ar BEUHBIX.

Panyiicsa, HeBécTto HeneBécTHas.

KoHdak 9-ii: Bcsikoe ecTeCcTBO AHreIbCKOe
yAUBUCS BesJIiKoMy TBoerd Bouyes0Bé4eHHUs
Jlé1y; HenmpucTynHaro 6o siko bora, 3psiie
BCeM npuctymnHaro YesoBéka, HaM y06o0 cripe-
ObIBAIOIIIA, CABIIIAILA XKe OT Bcex: AJTUIYHA.

Hkoc 9-i1: BeTHs1 MHOTOBEILAHHBIS, SIKO
pEIOBI 6e3rIacHbIA BUAUM 0 Te6é, bo-
rop6uiie, HeJoyMeBaIOT 60 ryardaT, éxe
Kako u /léBa npeb6bIBA€ElIH, U POJUTU BO3-
MOTJIA ecy. MblI 3Ke, TANHCTBY JUBSIIECS,
BEPHO BONIHUEM:

Panyiica, npemyapoctu boxus npusite-
JIUILLE;

Panyiics, npombiiiénus Ero cokpdsuiie.

Panyiics, 11060MyApbIs HEMYAPbI
ABJISIIONIASA;

Panyiics, XuTpocioBécHbIS 6€3C/I0BECHBIS
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irrational!

Rejoice, for the clever critics have become
foolish!

Rejoice, for the writers of myths have faded
away!

Rejoice, Thou Who didst rend the webs of
the Athenians!

Rejoice, Thou Who didst fill the nets of the
fishermen!

Rejoice, Thou Who drawest us from the
depths of ignorance!

Rejoice, Thou Who enlightenest many with
knowledge!

Rejoice, ship for those who wish to be
saved!

Rejoice, harbor for sailors on the sea of life!

Rejoice, O Bride Unwedded!

Kontakion 10: Desiring to save the world,
He that is the Creator of all came to it accord-
ing to His Own promise, and He that, as God, is
the Shepherd, for our sake appeared unto us as
a man; for like calling unto like, as God He
heareth: Alleluia!

Fourth Stasis

06/IMYaIoLIad.
Panyiics, siko obysilia IIOTUY B3bICKATeEJIE;

Panyiics, siko yBsg011a 6acCHOTBOPLIbI.

Panyiica, aduHélickas nieTéHus pac-
Tep3aroias;

Panyiics, ppi6apcKUsi MpEXHU HC-
MOJIHAIOIIAA.

Panyiics, u3 rinyoUHEBI HEBEIEHUS U3-
BJIaYalolas;

Panyiica, MHOrY B pasyMe NpocCBellaoLias.

Paayiics, KopabJito XOTSAIIMX CIACTUCS;

Panyiica, npucTaHule )KUTENCKUX MJIABa-
HUH.

Panyiics, HeBécto HeneBécTHas.

KoHdak 10-ii: CiacTH XOTsi MUD, M>xe Bcex
YkpacuTeJib, K ceMy caM006eTOBAH NpUKJE, U
[TacThIpb chIH, siko bor, Hac paau sABYiCA MO
HaM 4eJIOBéK: NoJ06HBIM 60 Moad6HO0e NpU-
3BaB, sIk0 bor capluuT: Asinayua.

4-9 4aCThb:

Ikos 10: A bulwark art Thou to virgins, and
to all that flee unto Thee, O Virgin Theotokos;
for the Maker of Heaven and earth prepared
Thee, O Most-pure one, dwelt in Thy womb,
and taught all to call to Thee:

Rejoice, pillar of virginity!

Rejoice, gate of salvation!

Rejoice, leader of mental formation!

Rejoice, bestower of divine good!

Rejoice, for Thou didst renew those con-
ceived in shame!

Rejoice, for Thou gavest wisdom to those
robbed of their minds!

Rejoice, Thou Who didst foil the corrupter
of minds!

Rejoice, Thou Who gavest birth to the
Sower of purity!

Rejoice, bridechamber of a seedless mar-
riage!

Hkoc 10-i: CteHa ecu aéBam, boropdauiie
JléBo, u BceM K Te6é mpuberaruym: 160
HebGecé u 3emsid TBopéry ycTpou T4,
[IpeuricTas, Bcénbcst Bo yTpO6e TBoéM, U Bcst
npuraamaTy Te6é HaydYuB:

Panyiics, ctoane 1éBCTBA;

Panyiics, nBepb cnacéHus.

Paayiics, Ha4abHUIE MBICJIEHHATO
Ha3JAHUS;

Panyiica, nogatenbHule boxkécTBeHHbIA
0JIATOCTH.

Panyiics, Tel 60 06HOBUJIA €CU 3a4AThIA
CTY/IHO;

Panyiics, Tel 60 Haka3aJia ecy OKpa/ieH-
HbIST YyMOM.

Panyiics, TIATENS CMBICJIOB
ynpaxkaHso1as;

Panyiics, CéaTesnss YUCTOTHI POKALIIAS.

Panyiics, yuepTdke 6e3céMeHHAro
yHEeBEéIIeHHS;
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Rejoice, Thou Who dost wed the faithful to
the Lord!
Rejoice, good nourisher of virgins!

Rejoice, adorner of holy souls as for mar-
riage!

Rejoice, O Bride Unwedded!

Kontakion 11: Every hymn is defeated that
trieth to encompass the multitude of Thy many
compassions; for if we offer to Thee, O Holy
King, songs equal in number to the sand, noth-
ing have we done worthy of that which Thou
hast given us who shout to Thee: Alleluia!

Ikos 11: We behold the holy Virgin, a shin-
ing lamp appearing to those in darkness; for,
kindling the Immaterial Light, She guideth all
to divine knowledge, She illumineth minds
with radiance, and is honoured by our shout-
ing these things:

Rejoice, ray of the noetic Sun!

Rejoice, radiance of the Unsetting Light!

Rejoice, lightning that enlightenest our
souls!

Rejoice, thunder that terrifiest our ene-
mies!

Rejoice, for Thou didst cause the refulgent
Light to dawn!

Rejoice, for Thou didst cause the river of
many streams to gush forth!

Rejoice, Thou Who paintest the image of
the font!

Rejoice, Thou Who blottest out the stain of
sin!

Rejoice, laver that washest the conscience
clean!

Rejoice, cup that drawest up joy!

Rejoice, aroma of the sweet fragrance of
Christ!

Rejoice, life of mystical gladness!

Rejoice, O Bride Unwedded!

Kontakion 12: When the Absolver of all
mankind desired to blot out ancient debts, of
His Own will He came to dwell among those
who had fallen from His Grace; and having torn
up the handwriting of their sins, He heareth
this from all: Alleluia!

Ikos 12: While singing to Thine Offspring,

Panyiics, BépHbIx ['6cnogeBU coueTaBias.

Panyiics, n66past MaIaJONUTATETbHULIE
néBaM;

Panyiics, HeBecTOKpacuTebHULE AYII
CBATBIX.

Panyiics, HeBécto HeneBécTHas.

Kondak 11-ii: [Iéuue Bcsikoe nmo6exxaeTcs,
CIPOCTPETHCA TILAIeeCs] KO MHOXeCTBY
MHOTUX 1eaApOT TBOUX: paBHOYUCTIEHHbIA 00
necka nécHu aie npuHocum Ty, Llapro
CBAITBHIM, HUUTOXKe COBepLIAeM AOCTOMHO, sixe
Jlas ecy HaM, Te6é BonuoUMM: AJIuayua.

Hkoc 11-1i: CBeTONPUEMHYIO CBEIY, CYIIIUM
BO ThMe SIBJIbLIYIOCS, 3pUM CBATYI0 /léBY, He-
BellléCTBEHHBIU 60 BXKUTAIIIU OTHb,
HacTaBJsIeT K pasymy boxkécTBeHHOMY BcH,
3apéro yM npocBeljamnias, 3BaHUEM Ke 10-
yuTaemas, CAMU:

Panyiica, nyyé ymHaro COonHLa;

Panyiics, cBeTrso He3axoaumaro CBéTa.

Paayiicsa, MOIHMe, AYLIH TPOCBEILAOIIAS;

Panyiics, k6 rpoMm, Bpard ycTpaliaroimasi.

Panyiics, iko MHOTOCBETJIOE BO3CHUSIBAELIN
NpOCBELEHUE;

Panyiics, IKO MHOTOTEKYIIYIO0 UCTOYAELIN
pexy.

Paayiicsa, kynéuau xKuBonucyolas 66pas;

Panyiics, rpex0BHYI0 OTBEMJIIOIIIAS
CKBEpHY.
Panyiics, 6aHe, oMbIBao1asi COBECTb;

Panyiics, yaue, yépmrouas paaocTh.

Panyiics, o6oHsiHMe XpUcTOBa 6J1aro-
YXaHUs;

Panyiics, >kxuBOTé TallHaro Becénus.

Panyiicsa, HeBécto HeneBécTHas.

Koudak 12-ii: brarogath JATH BOCXOTEB,
JIoJITOB APEBHUX, BCeX A0JTOB PelinTe b ye-
JoBékoMm, mpunjie Co6610 Ko oTméamum Tord
6/1aroJaTH, ¥ pa3ipaB PYKONUCAHUE, CABILIAT
OT BCeX cHlie: AJtuyua.

Hxoc 12-11: Ioroue TBoé PoxkagecTBo,
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we all praise Thee as a living temple, O Theoto-
kos; for the Lord Who holdeth all things in His
hand dwelt in Thy womb, and He sanctified
and glorified Thee, and taught all to cry to
Thee:
Rejoice, tabernacle of God the Word!
Rejoice, saint greater than the saints!
Rejoice, ark gilded by the Spirit!
Rejoice, inexhaustible treasury of life!

Rejoice, precious diadem of pious kings!

Rejoice, venerable boast of reverent
priests!
Rejoice, unshakable fortress of the Church!

Rejoice, inviolable wall of the kingdom!

Rejoice, Thou through whom victories are
obtained!

Rejoice, Thou through whom foes fall pros-
trate!

Rejoice, healing of my flesh!

Rejoice, salvation of my soul!

Rejoice, O Bride Unwedded!

Kontakion 13: O all-praised Mother Who
didst bear the Word, holiest of all the saints,
accept now our offering, and deliver us from
all misfortune, and rescue from the torment to
come those that cry to Thee: Alleluia!

xBasuM T Bcy, siKo oAy1IeBJAEHHbIN XpaM, bo-
ropoauue: Bo TBoéi1 60 BcesiBcs yTpO6e co-
Jlepkau Bcs pykor ['ocnd b, OCBSTH, NMPO-
c14aBU U Hayuy BonuTH Te6é Bcex:

Panyiics, cenénue bora u CindBa;

Panyiics, cBATAsA CBATHIX 00/bIIAS.

Panyiics, koBuéike, Mo3yaméHHbIN J[yxoM;

Panyiics, cokpOBHUILe )KUBOTA HEUC-
TOILLIMOE.

Panyiics, yécTHbIN BéHYE Iapél GJarove-
CTUBBIX;

Panyiics, yecTHaa noxBasnod uepées 6Jiaro-
TOBEMHBIX.

Panyiics, liépkBe HEMOKOJIEOUMbIH
ctoune;

Panyiics, lldpcTBUs HepylIUMas CTeHO.

Panyiics, éroxke BO3BXKYTCS OGEbI;

Panyiics, éroxke HU3MAJAIOT BpasHy.

Panyiics, Téna moerd BpaueBaHUE;

Panyiica, nymn Moesi cnacéHue.

Panyiics, Herécto HeHeBécTHas.

Kondak 13-ii: O, BcenéTtas MaTu, poxaias
Bcex cBATBIX CBATéNIIee Ca10Bo! HrIHelIHee
NpUEMIIM TPUHOLIEHHE, OT BCIKUS U30ABU
HaNaCTH BCex, U OyAy1us usMy MykH, o Te6é
BOMUIOIIUX: AJJIHJTYHA.
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Friday of the first week of Great Lent.

IIaTauna 1-¥% ceamunbl Besimkoro nmocra.

Holy Gospel
Priest: And that He will vouchsafe unto us the
hearing of the holy Gospel, let us pray unto the
Lord God:
Choir: Lord, have mercy. (Thrice)
Priest: Wisdom! Aright! Let us hear the holy
Gospel. Peace be unto all.
Choir: And to thy spirit.
Priest: The reading is from the holy Gospel, ac-
cording to John. (John 15:1-7)
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.
Priest: Let us attend.

The Lord said unto His disciples: [ am the
true vine, and my Father is the husbandman.
Every branch in me that beareth not fruit he
taketh away: and every branch that beareth
fruit, he purgeth it, that it may bring forth
more fruit. Now ye are clean through the word
which I have spoken unto you. Abide in me,
and I in you. As the branch cannot bear fruit of
itself, except it abide in the vine; no more can
ye, except ye abide in me. I am the vine, ye are
the branches: He that abideth in me, and [ in
him, the same bringeth forth much fruit: for
without me ye can do nothing. If a man abide
not in me, he is cast forth as a branch, and is
withered; and men gather them, and cast them
into the fire, and they are burned. If ye abide in
me, and my words abide in you, ye shall ask
what ye will, and it shall be done unto you.
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.

EBaHresue:
Hepeli: Y o ciogd6UTHCA HAM CJIBIIAHUIO
ceartaro EBaHresug, '6cioga Bora MoiumM.

Jluk: Tocnoau, MoMUANYH (mpudcosl).
Hepeli: [IpeMypocThb, NPOCTH, YCJABIILIUM
cBaTaro EBanrenus. Mup BceMm.

Jluk: 1 1yXOBH TBOEMY.

Hepeli: OT UoanHa cBaTaro EBaHresnus
ytéHue. (Hu. 15, 1-7)

Jluk: Cnasa Te6é, '6cioau, ciaBa Tebé.
Hepeli: BéHMeM.

Peué l'ocn6ib CBOUM yueHUKOM: A3 eCMb
J1034 BcTuHHad, 1 OTél Mo# aéiaTesib eCTh.
Bcsiky po3ry o MHe He TBOpSILIyIO IJIOJA,
V3MeT 10, U BCSIKY TBOPSAIIYIO IJIOM, OTPEOUT
10, /la MHOXKaN KU MJ10J, TPUHECET. YKé BbI
YHUCTHU eCcTé 3a cJIOBO, éxe riyardjiax BaM.
Bynute Bo MHe, u A3 B Bac. SIkoxe posra He
MOXKeT IJIOJIJA COTBOPUTH O cebé, dlije He Oy eT
Ha JI03é, TAKO U BbI, allle BO MHe He
npebyaeTe. A3 eCMb JI034, Bbl e pOXKAUE, U
ke 6yZieT Bo MHe, u A3 B HEM, TOW COTBOPUT
IJIOJT MHOT, siko 6e3 MeHé He M&>KeTe TBOPUTH
HUdecoxe. Ale KTo Bo MHe He pe6yer,
H3BEPXKETCS BOH, SIKOXKE PO3T4, U U3CHIIIET, U
COOMPAIOT 0 U BO OTHBb BJIATAIOT, U Crapaer.
Ame npe6yneTe Bo MHe 1 riarésiel Mo# B Bac
npeodyayT, eMy:Ke alie XOlieTe, MPOCUTE, U
OyleT BaM.

Jluk: Cnasa Te6é, '6cnoan, ciaBa Tebé.
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Koneuz, i K'Y nawemy cadka.
The end, and to our God be the glory!
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